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Место Председателя занимает г-н ар-Ровайей 
(Бахрейн), заместитель Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 3 повестки дня (продолжение)

Полномочия представителей на семидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи

b) доклад Комитета по проверке полномочий 
(A/70/573)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): На рассмотрении Ассамблеи 
находится доклад Комитета по проверке полномо-
чий, распространенный в документе A/70/573, в ко-
тором содержится текст проекта резолюции, реко-
мендованный Комитетом в пункте 11 его доклада. 
Проект резолюции гласит следующее:

«Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по проверке пол-
номочий и содержащуюся в нем рекомендацию,

утверждает доклад Комитета по проверке 
полномочий».

Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета по проверке полномочий, Постоянному 
представителю Австрии г-ну Яну Кикерту.

Г-н Кикерт (Австрия), Председатель Комитета 
по проверке полномочий (говорит по-английски): От 
имени членов Комитета по проверке полномочий я 

имею честь представить доклад Комитета, касаю-
щийся полномочий представителей государств-
членов в ходе семидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи и содержащийся в документе A/70/573.

Рассмотрев полномочия представителей на сво-
ем заседании, состоявшемся 24 ноября, Комитет по 
проверке полномочий принял без голосования про-
ект резолюции, утверждающий эти полномочия. 
Комитет также рекомендовал Генеральной Ассам-
блее на пленарном заседании принять этот проект 
резолюции, касающийся полномочий представите-
лей на текущей сессии Генеральной Ассамблеи и 
содержащийся в пункте 11 доклада Комитета.

Я хотел бы отметить, что после заседания Ко-
митета по проверке полномочий Секретарем Ко-
митета были получены официальные полномочия 
по форме, предусмотренной правилом 27 правила 
процедуры Генеральной Ассамблеи, в отношении 
Саудовской Аравии. В этой связи Генеральной 
Ассамблее предлагается принять проект резолю-
ции, утверждающий доклад Комитета по проверке 
полномочий, а также дополнительные полномочия, 
представленные после заседания Комитета по про-
верке полномочий.

Наконец, я хотел бы выразить признательность 
членам Комитета и Секретариату за содействие на-
шей работе.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Ассамблея приступает к при-

Организация Объединенных Наций A/70/PV.66

Генеральная Ассамблея
Семидесятая сессия

66-е пленарное заседание 
Вторник, XX месяц 2015 года, XX ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Люккетофт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Дания)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).



A/70/PV.66 03/12/2015

2/28 15-40278

нятию решения по проекту резолюции, озаглавлен-
ному «Полномочия представителей на семидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи» и рекомендованно-
му Комитетом по проверке полномочий в пункте 11 
его доклада. Комитет принял его без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея на-
мерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 70/18).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Представитель Исламской 
Республики Иран обратился с просьбой выступить 
в порядке разъяснения позиции по только что при-
нятой резолюции. Напоминаю ему, что выступле-
ния в порядке разъяснения позиции ограничивают-
ся 10 минутами и осуществляются делегациями с 
места.

Г-н Дибаеи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Наша делегация присоедини-
лась к консенсусу по только что принятой резолю-
ции. Однако я хотел бы выразить оговорку нашей 
делегации в отношении тех частей доклада, содер-
жащегося в документе A/70/573, и резолюции, ко-
торые могут быть истолкованы как признание из-
раильского режима.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение подпункта (b) пункта 3 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 16 повестки дня

Культура мира

Доклад Генерального секретаря (A/70/373)

Проекты резолюций (A/70/L.20 и A/70/L.24)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я рад выступить со следую-
щим заявлением от имени Председателя Генераль-
ной Ассамблеи г-на Могенса Люккетофта.

«Сегодня мы обсуждаем доклад Генерального 
секретаря о поощрении культуры мира и межре-
лигиозного и межкультурного диалога, взаимопо-
нимания и сотрудничества на благо мира. Прежде 
всего я хотел бы воздать должное Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры и различным учреждениям Ор-

ганизации Объединенных Наций, приверженным 
поощрению ценностей культуры мира. Кроме того, 
я хотел бы особо отметить роль Постоянного пред-
ставительства Бангладеш в представлении данного 
проекта резолюции.

Я также благодарю Генерального секре-
таря за его доклад (А/70/373), который являет-
ся очень своевременным, особенно учитывая 
недавние нападения террористов и сообщения 
о случаях проявления нетерпимости по отно-
шению к вынужденным переселенцам. Послед-
ние события совершенно ясно показывают, что 
формирование культуры мира и укрепление 
межкультурного и межрелигиозного диалога 
являются сегодня, возможно, более важными 
задачами, чем когда-либо ранее.

Однако проблемы, с которыми мы стал-
киваемся в процессе формирования культуры 
мира, сейчас видны по всему миру. Они про-
являются в конфликтах, которые разрывают 
общества, в результате чего под ударом оказы-
ваются ни в чем не повинные мирные граждане, 
игнорируется гуманитарное право и уничтожа-
ются сами основы развития. Они проявляются 
в жестокости, гибели людей и бесчеловечном 
отношении, проистекающих из актов насилия, 
которые совершают экстремисты. Они прояв-
ляются в дальнейшей деятельности организо-
ванных преступных групп, в коррупции и без-
законии органов власти и тех, кто совершают 
нападки на культуру и разнообразие. Они про-
являются в виде несправедливости, которую 
несут с собой непреходящая нищета, отсут-
ствие возможностей или доступа к основным 
услугам, постоянное ухудшение состояния 
окружающей среды и дискриминация миллио-
нов женщин и девочек по всему миру.

В докладе Генерального секретаря показа-
на динамика, которая обусловливает эти прояв-
ления конфликтов, насилия, дискриминации и 
нетерпимости. В нем показаны также основные 
тенденции миграции, работы средств массовой 
информации, торговли, туризма, урбанизации, 
изменения климата и развития новых техно-
логий, которые создают новые возможности 
и механизмы укрепления взаимопонимания и 
взаимного уважения.
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В то же время в докладе признается, что 
в дополнение к таким факторам, как неравен-
ство, предрассудки, нетерпимость и конфлик-
ты, есть еще один фактор: средства связи типа 
Интернета часто используются для того, чтобы 
сеять рознь и провоцировать ненависть и наси-
лие. Поэтому совершенно ясно, что междуна-
родное сообщество должно адаптироваться 
к современным мировым тенденциям, выра-
ботать соответствующие стратегии и выде-
лить ресурсы, необходимые для решения этой 
задачи.

В течение этого года, когда мы отмечаем 
знаменательную дату, у государств-членов и 
системы Организации Объединенных Наций 
будет целый ряд возможностей для того, что-
бы содействовать делу формирования культу-
ры мира на основе уважения и осуществления 
прав человека и основных свобод. Быстрое 
осуществление Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года (резо-
люция 70/1)как раз создает одну из таких 
возможностей.

Включение целей и задач, направленных 
на строительство мирного, справедливого и 
инклюзивного общества и на устранение таких 
причин конфликта и насилия, как отчуждение 
и неравенство или отсутствие верховенства 
права или же инклюзивных и подотчетных 
учреждений, будет во многом содействовать 
формированию культуры мира в соответствии 
с целями Международного десятилетия сбли-
жения культур (2013–2022 годы).

В этой связи исключительно важно, чтобы 
в течение этого первого года усилий по дости-
жению целей устойчивого развития делалось 
все возможное для привлечения к этой работе 
всех заинтересованных сторон и обеспечения 
как можно более успешного начала этой рабо-
ты. Международное сообщество должно также 
немедленно поддержать усилия, направленные 
на прекращение затяжных конфликтов, подоб-
ных тому, который сейчас происходит в Сирии.

В то же время не все разногласия и кон-
фликты в обществе можно устранить с помо-
щью внешних посредников или миротворцев. 
Национальные усилия в целях регулирования 
конфликтов и укрепления диалога столь же 

необходимы, как и восстановление экономи-
ки или инфраструктуры. Проведение более 
широкого диалога в гражданском обществе 
и создание долгосрочного потенциала для 
эффективного предотвращения и урегулиро-
вания конфликтов содействуют преобразова-
нию структур управления. Эти вопросы имеют 
особое значение для проводимого в настоящее 
время обзора вопросов миростроительства, 
миротворческих операций, а также положения 
женщин и вопросов мира и безопасности. Они 
имеют также большое значение для будущего 
плана действий Генерального секретаря по пре-
дотвращению насильственного экстремизма.

Таковы лишь некоторые из открывающих-
ся перед нами возможностей по формирова-
нию мышления в духе культуры мира, которое 
является самым конструктивным подходом к 
предотвращению и ослаблению конфликтов. 
Все мы должны стать еще более твердыми 
приверженцами такого мышления в процессе 
проведения нашей внутренней, региональной 
или международной политики. И перед лицом 
угроз со стороны тех, кто хотел бы посеять 
рознь между нами, Генеральная Ассамблея 
может содействовать укреплению культуры 
мира, продемонстрировав силу солидарности 
и бережное отношение к нашему разнообра-
зию, а также продолжая добиваться успехов 
на пути к достижению наших общих целей — 
мира, обеспечения прав человека и устойчиво-
го развития.

(говорит по-арабски)

Теперь я предоставляю слово представителю 
Бангладеш для того, чтобы он представил проект 
резолюции A/70/L.24.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь представить сегодня от 
имени всех государств-членов, которые стали со-
авторами проекта резолюции, озаглавленного 
«Меры по осуществлению Декларации Программы 
действий в области культуры мира» (A/70/L.24), 
в ходе моего первого выступления в Генеральной 
Ассамблее в качестве Постоянного представителя 
Бангладеш.

Бангладеш гордится тем, что она представляет 
этот документ Ассамблее начиная с 2001 года. Мы 
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удовлетворены тем, что этот документ получает 
поддержку подавляющего большинства государств-
членов и принимается каждый год консенсусом.

Мир абсолютно необходим для жизни челове-
ка. Все человечество стремится к формированию 
мышления в духе культуры мира. В этом же заклю-
чается и суть Устава Организации Объединенных 
Наций. Перед современным миром стоит слишком 
много проблем, вызванных узким мышлением, ко-
торое подрывает наши усилия по достижению об-
щей цели — строительства мирного, стабильного 
и прогрессивного общества. Неравенство и дис-
криминация, нетерпимость и ненависть по всему 
миру генерируют новые формы конфликтов. Сегод-
ня численность перемещенного населения является 
самой большой за всю современную историю. Из-
менение климата создает огромные проблемы для 
мирового сообщества. Терроризм и насильствен-
ный экстремизм по-прежнему являются серьезны-
ми преградами на пути к обеспечению глобального 
мира и развития. В этих условиях исключительно 
важно, чтобы в современном мира закреплялось 
мышление в духе культуры мира, позволяющее бо-
роться с этой угрозой.

Бангладеш привержена делу развития культу-
ры мира и ненасилия. Более четырех десятилетий 
назад основатель нашей нации Бангабандху шейх 
Муджибур Рахман в своем первом выступлении в 
Генеральной Ассамблее рассказал о своем видении 
мирового порядка, основанного на мирном сосу-
ществовании, социальной справедливости и иско-
ренении нищеты, голода, эксплуатации и агрессии. 
Нынешнее правительство под руководством пре-
мьер-министра шейха Хасины также привержено 
делу мира не только на национальном уровне, но и 
на региональном и международном уровнях и про-
водит в жизнь политику абсолютной нетерпимости 
всех форм терроризма, насильственного экстремиз-
ма и радикализации.

В этой связи я хотел бы выразить глубокие со-
болезнования от имени нашей делегации семьям, 
оплакивающим безвинно погибших в результа-
те произошедших вчера актов бессмысленных 
убийств инвалидов. Это особенно трудно пере-
жить, поскольку сегодня мы отмечаем Междуна-
родный день инвалидов.

Мы благодарим государства-члены и их делега-
ции за активное участие в переговорном процессе 

в этом году. Проект резолюции A/70/L.24 содержит 
разные элементы, способствующие поощрению 
культуры мира. Разрешите мне остановиться на че-
тырех элементах, которые признаются в этом про-
екте резолюции.

Во-первых, в нем приветствуется включение за-
дачи поощрения культуры мира в интересах устой-
чивого развития в повестку дня в области развития 
на период до 2030 года. Во-вторых, в проекте резо-
люции подчеркивается, что образование является 
важнейшим элементом институционализации куль-
туры мира в интересах углубления взаимопонима-
ния, активизации гражданского общества и соблю-
дения прав человека. В-третьих, в нем отмечается 
важная роль женщин и молодежи в продвижении 
культуры мира и, в частности, особая важность бо-
лее широкого участия женщин в предотвращении 
и урегулировании конфликтов. В-четвертых, в про-
екте резолюции также отмечаются предпринятые 
гражданским обществом, в сотрудничестве с пра-
вительствами, инициативы по укреплению граж-
данского потенциала в целях повышения степени 
физической безопасности уязвимых групп населе-
ния, подвергающихся угрозе насилия, и содействия 
мирному разрешению споров.

Форум высокого уровня, созванный 9 сентя-
бря Председателем Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят девятой сессии, предоставил нам уни-
кальную возможность собрать вместе государства-
члены и заинтересованные стороны и активизиро-
вать наши общие усилия по поощрению культуры 
мира. Ежегодное проведение таких мероприятий 
станет для мира, и особенно молодежи, мощным 
посылом относительно того, что Организация Объ-
единенных Наций искренне привержена утвержде-
нию культуры мира. Мы рассчитываем, что такой 
форум высокого уровня будет организован Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи в ходе ее семиде-
сятой сессии и что он внесет существенный вклад 
в продвижение культуры мира с целью построения 
всесторонне развитого, миролюбивого и устойчи-
вого мира, который будет служить интересам всей 
людей и всей планеты.

Всего два месяца назад мировые лидеры при-
няли историческую Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, в которой 
подчеркивается крайне важная взаимосвязь между 
миром и развитием. В этой преобразовательной 
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Повестке дня мирное сосуществование людей, 
обществ и общин признается одним из важней-
ших элементов развития. Если мы посмотрим на 
Повестку дня на период до 2030 года в целом, то в 
рамках ее цели 4.7 признается важность усвоения 
культуры мира и ненасилия в интересах устойчи-
вого развития.

В контексте нынешнего процесса реформиро-
вания миростроительной архитектуры проект резо-
люции A/70/L.24 имеет особое значение, посколь-
ку развитие мышления, проникнутого культурой 
мира, является основополагающим, наиболее кон-
структивным и превентивным подходом к сокраще-
нию числа конфликтов. Культура мира начинается 
с каждого из нас. Если мы не готовы сделать мир и 
отказ от насилия неотъемлемой частью нашей по-
вседневной жизни, мы не можем рассчитывать на 
миролюбие наших общин, наших наций или нашей 
планеты. Мы должны быть готовы с уверенностью, 
решительно и без агрессии решать проблемы, воз-
никающие в нашей жизни.

Этот проект резолюции ежегодно пользуется 
поддержкой широкого круга государств-членов. 
Я рад сообщить, что в этом году авторами данно-
го важного проекта резолюции являются более 
90 стран. Мы искренне благодарны и признатель-
ны всем авторам за их поддержку и привержен-
ность. Я надеюсь, что, как и в прошлые годы, мы 
сможем принять этот проект резолюции A/70/L.24 
консенсусом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Филиппин для представления про-
екта резолюции A/70/L.20.

Г-жа Нативидад (Филиппины) (говорит по-
английски): Я имею честь представить проект ре-
золюции A/70/L.20, озаглавленный «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира».

Резолюцию, касающуюся поощрения межре-
лигиозного и межкультурного диалога (резолюция 
59/23), Филиппины впервые представили Генераль-
ной Ассамблее в 2004 году. Мы сделали это, руко-
водствуясь твердым убеждением, которое разделя-
ют многие наши партнеры в Организации Объеди-
ненных Наций и согласно которому одним из путей 
обеспечения глобального мира является сближение 

членов человеческой семьи на основе более глубо-
кого понимания и уважения многообразия.

Наша инициатива относительно утверждения 
глобального мира на основе более глубокого пони-
мания нашего религиозного и культурного много-
образия набирает силу, вызывает интерес и обеспе-
чивает активное и заинтересованное участие все 
более широкого круга субъектов. Сегодня, в 2015 
году, мы приняли повестку дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года (резолюция 
70/1), в которой, помимо прочих целей, содержится 
цель поощрения создания миролюбивых и инклю-
зивных обществ в интересах устойчивого развития. 
Эта цель прекрасно вписывается в видение, отра-
женное в проекте резолюции, который мы сегодня 
представляем.

В проекте резолюции напоминается о предло-
жении Генеральной Ассамблеи о том, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций по вопросам обра-
зования науки и культуры (ЮНЕСКО) играла роль 
ведущего учреждения в рамках Международного 
десятилетия сближения культур (2013–2022 годы). 
В проекте резолюции также фигурируют две новые 
инициативы ЮНЕСКО — кампания «Объединить-
ся во имя наследия», направленная на привлечение 
всеобщего внимания к роли культурного наследия 
и разнообразия во всем мире и его сохранение; и 
ее конференция на тему «Молодежь и Интернет: 
борьба с радикализацией и экстремизмом». Отме-
чаются также и различные инициативы государств-
членов, такие как пятый Съезд лидеров мировых 
и традиционных религий, состоявшийся в июне в 
Казахстане, и состоявшийся в мае в Бенине между-
народный симпозиум, на котором было объявлено 
о начале осуществления Африканской инициативы 
по воспитанию в духе мира и развития на основе 
межрелигиозного и межкультурного диалога.

В тексте, кроме того, учтен почти десятилетний 
опыт межрелигиозного и межкультурного диалога. 
Трудно переоценить важность того, что мы про-
должаем делать ради поощрения межрелигиозного 
и межкультурного диалога, и насколько важным 
является этот диалог в качестве фундаментам для 
справедливого и прочного мира. Как все мы гово-
рим, устойчивого развития без мира быть не может.

Филиппины и Пакистан благодарят все госу-
дарства-члены, которые традиционно являются 
соавторами этой резолюции и поддерживают ее на 
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протяжении многих лет. Разрешите нам также по-
приветствовать и поблагодарить государства-чле-
ны, которые стали соавторами этого проекта резо-
люции впервые.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Наша делегация, прежде всего, хотела бы выразить 
признательность Генеральному секретарю за под-
робный доклад, представленный им по пункту 16 
повестки дня, озаглавленному «Культура мира». 
Мы весьма признательны ЮНЕСКО и Альянсу ци-
вилизаций Организации Объединенных Наций за 
их ценный вклад в межрелигиозный и межкультур-
ный диалог, а также благодарим государства-чле-
ны, которые предприняли различные инициативы 
для достижения этой цели. Я хотела бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поблаго-
дарить все делегации, которые приняли участие в 
переговорах по данному проекту резолюции в этом 
году и содействовали его обновлению и дальнейше-
му совершенствованию.

Наше общее видение мирного и гармонично-
го мира все еще не реализовано на практике. Во-
оруженные конфликты продолжают бушевать в не-
скольких частях мира. Нищета сохраняется. Неко-
торые конфликты привели к перемещению людей, 
появлению беженцев и вынужденных мигрантов, 
причем в таких масштабах, которых мы не видели 
вот уже более полувека. Грубые нарушения прав 
человека безудержно продолжаются. Терроризм по-
прежнему является глобальной угрозой и, похоже, 
приобретает еще более смертоносную форму. Это 
порождает беспрецедентную проблему.

В то же время мы являемся свидетелями на-
бирающей силу тенденции к ксенофобии и рели-
гиозной нетерпимости, которая сопровождается 
распространением в различных частях мира но-
вых экстремистских идеологий. Эти сложные и 
взаимосвязанные явления обусловливают необхо-
димость согласованных глобальных действий и 
всесторонней долгосрочной стратегии. Эта стра-
тегия должна предусматривать не только реакцию 
на симптомы, но и устранение коренных причин и 
факторов воинствующего экстремизма и террориз-
ма. Для решения такой задачи, безусловно, необхо-
дим предметный и более глубокий диалог между 
представителями различных мировых религий и 
цивилизаций.

Основные религии мира опираются на об-
щие ценности, которые должны нас объединять, 
а не разъединять. Нам нужно определить эти об-
щие ценности и строить свою работу на их осно-
ве. Культурное многообразие можно использовать 
как позитивную силу для углубления согласия и 
расширения сотрудничества в обществах, отлича-
ющихся культурным, религиозным и этническим 
многообразием. Для этого мы должны объединить 
наши усилия и мобилизовать коллективную волю и 
энергию в целях устранения предвзятости и пред-
рассудков, отказа от стереотипов и налаживания 
подлинного и конструктивного диалога между 
культурами и религиями.

Межрелигиозный и межкультурный диалог 
должен осуществляться на основе структуриро-
ванного, многоуровневого и всеохватного подхода, 
в частности через религиозных и общинных ли-
деров, ученых и организации гражданского обще-
ства. Конечной целью такого диалога должно быть 
поощрение мира и предотвращение конфликтов пу-
тем преодоления взаимного недоверия и подозри-
тельности, а также содействие взаимопониманию 
между цивилизациями в интересах формирования 
глобальной культуры мира.

В проекте резолюции, который мы сегодня на-
мерены принять, содержится призыв к странам 
мира развить и усовершенствовать различные ка-
налы и аспекты такого диалога при всестороннем 
участии всех соответствующих заинтересованных 
сторон. В нем также содержится призыв к соответ-
ствующим учреждениям Организации Объединен-
ных Наций оказать поддержку и содействие этому 
диалогу на региональном и международном уров-
нях. Мы искренне надеемся, что Генеральная Ас-
самблея в очередной раз единодушно поддержит 
эту важную резолюцию.

Г-н Сарубби (Парагвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего Парагвай хотел бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря Пан Ги Муна за его весьма 
подробный доклад, посвященный поощрению куль-
туры мира и межрелигиозного и межкультурного 
диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира (A/70/373). Это второй случай подготов-
ки общего доклада об осуществлении резолюций 
69/139 и 69/140.

Когда страны мира объединили свои усилия 
для того, чтобы создать эту Организацию, мы 
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стремились предотвратить повторение катастроф, 
произошедших в первой половине XX века. Сей-
час, когда мы отмечаем семидесятую годовщину 
Организации Объединенных Наций и ежедневно 
сталкиваемся с новыми вызовами, Парагвай счита-
ет, что нам необходимо подтвердить нашу перво-
начальную приверженность, а также продолжить 
добиваться достижения этих идеалов в интересах 
обеспечения лучшей жизни для всех людей.

Мы являемся свидетелями существенного про-
гресса, но в то же время мы переживаем сложный 
период: каждый день гибнут тысячи людей, семьи 
насильственно выселяют из собственных домов и 
целые общины оказываются вынужденными ми-
грировать. Последствия этих трагедий наряду с не-
восполнимым ущербом, который наносится нашей 
окружающей среде и культурному наследию и ко-
торый будет крайне трудно смягчить, сделали ны-
нешнюю ситуацию исключительно тяжелой.

Рассматриваемое нами сегодня понятие — 
культура мира — определяется Организацией Объ-
единенных Наций как набор ценностей, позиций, 
моделей поведения и образов жизни, отвергающих 
насилие и позволяющих предотвращать конфликты 
посредством устранения их коренных причин на 
основе диалога и переговоров между отдельными 
лицами, группами и нациями. Со временем такое 
толкование показало, что надлежащий путь к до-
стижению мира — это именно и тот путь, с помо-
щью которого мы должны устранять коренные при-
чины появления или увековечивания конфликтов.

В этой связи исключительно важно стремить-
ся к обеспечению развития и искоренению нищеты 
и неравенства. Наши усилия должны быть ориен-
тированы на удовлетворение неотложных и долго-
срочных потребностей наиболее уязвимых слоев 
населения, поскольку, как нам стало ясно, мир — 
это не просто отсутствие конфликтов, и нищета и 
неравенство также ставят мир под угрозу. В этой 
связи государства обязаны сокращать масштабы 
всех форм неравенства, которые существуют вну-
три стран, с тем чтобы люди могли в полной мере 
осуществлять свои права. К счастью, сегодня в на-
шем распоряжении имеется Повестка дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция 70/1), которая, как мы надеемся, вне-
сет вклад в искоренение неравенства внутри госу-
дарств и между ними с особым упором на развива-

ющиеся страны, малые островные развивающиеся 
государства и развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю.

Парагвай твердо убежден в том, что многосто-
ронняя система призвана поощрять и гарантиро-
вать культуру мира на основе четких руководящих 
принципов, благодаря которым страны смогут при-
нимать конкретные меры. Именно поэтому в каче-
стве члена Совета по правам человека мы выступа-
ем за рассмотрение прав человека с точки зрения их 
универсальности, неделимости и неотъемлемости, 
а также за повышение эффективности и координа-
ции деятельности различных механизмов в области 
прав человека на региональном и глобальном уров-
ня. В этой связи совместно с другими государства-
ми — членами Южноамериканского общего рынка 
Парагвай поддержал принятие резолюции 18/15 
Совета по правам человека, озаглавленной «Не-
совместимость демократии и расизма», в которой 
подтверждается, что расизм и другие связанные с 
ним формы нетерпимости ставят под угрозу права 
человека и несовместимы с демократией и верхо-
венством права. Парагвай считает, что отсутствие 
у людей доступа к своим основным правам подры-
вает доверие к национальным учреждениям и орга-
низациям, а также препятствует мирному сосуще-
ствованию народов.

Кроме того, поскольку образование является 
одним из главных средств построения культуры 
мира, с момента своего недавнего избрания в каче-
стве члена Исполнительного совета ЮНЕСКО Па-
рагвай сохраняет приверженность делу поощрения 
культурного многообразия посредством защиты 
всех аспектов наследия и расширения возможно-
стей для культурного самовыражения. Понимание 
и принятие того, что многообразие обогащает нашу 
жизнь, а не разделяет нас, должно также способ-
ствовать укреплению мира.

В интересах внесения собственного вклада в 
культуру мира наша страна предложила Генераль-
ной Ассамблее провозгласить 30 июля Международ-
ным днем дружбы. Это предложение было принято 
на основе консенсуса в качестве резолюции 65/275. 
Мы твердо убеждены в том, что такая универсаль-
ная ценность, как дружба, помогает разрабатывать 
мирные инициативы, поощряет терпимость и по-
зволяет «наводить мосты» между общинами с уче-
том их культурного и религиозного многообразия. 
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Это также вносит вклад в усилия международного 
сообщества, в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, в деле поощрения диа-
лога между цивилизациями, солидарности, взаимо-
понимания, примирения и укрепления мира.

Безусловно, мы смогли накопить определенный 
опыт. Нам удалось преодолеть препятствия и до-
стичь прогресса по ряду важных вопросов, однако 
многое еще предстоит сделать. Давайте извлекать 
уроки из своих ошибок, обмениваться передовой 
практикой, признавать многообразие, уважать раз-
личные культуры, а также прививать ценности, ко-
торые вносят вклад в построение лучшего и более 
справедливого мира для всего человечества.

Наконец, я хотел бы сообщить членам Ассам-
блеи о том, что наша страна является одним из ав-
торов проектов резолюций, представленных деле-
гациями Бангладеш и Филиппин, и рассчитывает 
на их принятие на основе консенсуса.

Г-н Исмаил (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени 10 государств — членов Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН): Кам-
боджи, Индонезии, Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республики, Малайзии, Мьянмы, Филип-
пин, Сингапура, Таиланда, Вьетнама и моей страны 
Бруней-Даруссалама.

Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его ежегодный доклад о 
работе Организации (А/70/373). Доклад содержит 
всесторонний и подробный обзор деятельности, до-
стижений и задач Организации по широкому кру-
гу вопросов, представляющих взаимный интерес и 
пользующихся всеобщим вниманием.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Филиппины, Бангла-
деш, Иран и Пакистан за их усилия по продвиже-
нию проектов резолюций по пункту 16 повестки 
дня «Культура мира».

22 ноября в Куала-Лумпур, Малайзия, на двад-
цать седьмом саммите АСЕАН лидеры государств 
— членов АСЕАН приняли Куалалумпурскую де-
кларацию о создании Сообщества АСЕАН, которой 
с 31 декабря 2015 года официально учреждается Со-
общество АСЕАН. Создание Сообщества отражает 
наше стремление сформировать правовой меха-
низм, ориентированный на человека и ставящий во 

главу угла интересы человека. Наши лидеры также 
приняли Декларацию «АСЕАН 2025: совместное 
продвижение вперед», и мы по-прежнему выступа-
ем в поддержку процесса строительства Сообще-
ства АСЕАН на основе принципов и целей устава 
АСЕАН.

Сообщество АСЕАН характеризуется большим 
профессиональным, этническим, языковым, рели-
гиозным и культурным многообразием людей, со-
вместно проживающих в регионе, где царят проч-
ный мир, безопасность, стабильность, устойчивый 
экономический рост, совместное процветание и со-
циальный прогресс. Со времени создания АСЕАН 
в 1967 году ее государства-члены сосуществуют в 
условиях относительного мира, несмотря на нали-
чие в регионе обществ, отличающихся широким ра-
совым, религиозным и культурным многообразием. 
Поэтому АСЕАН считает исключительно важным 
утверждение и поддержание в регионе и за его пре-
делами культуры мира. Декларация АСЕАН 1967 
года и устав АСЕАН 2007 года обязывают АСЕАН 
поддерживать мир, безопасность и стабильность.

АСЕАН привержена соблюдению своих осново-
полагающих принципов, общих ценностей и норм, 
а также принципов международного права, регули-
рующих мирные отношения между государствами, 
и выступает за укрепление мира и стабильности 
в регионе. АСЕАН также стремится укрепить на-
правленность, единство и слаженность своих дей-
ствий по созданию демократического, транспарент-
ного, справедливого, правового и широко предста-
вительного сообщества, состоящего из трех глав-
ных компонентов: во-первых, сообщества АСЕАН 
по вопросам политики и безопасности; во-вторых, 
экономического сообщества АСЕАН; и, в-третьих, 
социально-культурного сообщества АСЕАН. Эти 
же цели преследует и стратегия Сообщества АСЕ-
АН на период до 2025 года: совместное продвиже-
ние вперед, в которой культуре мира, в том числе 
таким ценностям, как терпимость и умеренность, 
отводится роль силы, способствующей достиже-
нию гармонии, мира и стабильности в регионе 
АСЕАН и за его пределами и поощрению уваже-
ния многообразия, терпимости и взаимопонимания 
между людьми разного вероисповедания, религии 
и культуры.

АСЕАН высоко оценивает роль Организации 
Объединенных Наций в урегулировании конфлик-
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тов во всем мире и поощрении культуры мира. От-
мечая семидесятую годовщину Организации Объ-
единенных Наций, мы дали высокую оценку до-
стижениям, которых Организация Объединенных 
Наций добилась за последние семь десятилетий. 
Мы также высоко оцениваем усилия, которые Орга-
низация Объединенных Наций прилагает для фор-
мирования культуры мира путем диалога и пере-
говоров, для утверждения принципов терпимости, 
доверия и взаимного понимания и для преодоления 
всех политических и религиозных разногласий и 
борьбы с радикализмом.

АСЕАН отмечает важность цели 16 повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года (резолюция 70/1), которая предусма-
тривает строительство мирных и отличающихся 
многообразием обществ на благо устойчивого раз-
вития, обеспечение всеобщего доступа к правосу-
дию и создание на всех уровнях эффективных, по-
дотчетных и широко представленных институтов. 
Мы считаем, что повестка дня на период до 2030 
года дополняет наши усилия по развитию нашего 
сообщества. В этой связи мы подтверждаем нашу 
приверженность укреплению многосторонних пар-
тнерских связей между АСЕАН и Организацией 
Объединенных Наций.

АСЕАН приветствует активную работу Орга-
низации Объединенных Наций в регионе Юго-Вос-
точной Азии. АСЕАН будет продолжать развивать 
сотрудничество и институциональные связи с Ор-
ганизацией Объединенных Наций на основе Со-
вместной декларации о всестороннем партнерстве 
между нашими двумя организациями, которая была 
подписана в 2011 году. Мы рассчитываем на даль-
нейшее сотрудничество с Организацией Объеди-
ненных Наций по различным вопросам, представ-
ляющим взаимный интерес, включая расширение 
сотрудничества в борьбе с такими транснациональ-
ными угрозами, как воинствующий экстремизм и 
международный терроризм. В этой связи мы при-
ветствовали участие Организация Объединенных 
Наций в Региональном семинаре АСЕАН, посвя-
щенном профессиональной подготовке по вопро-
сам превентивной дипломатии и посредничества, 
который был организован в Бруней-Даруссаламе в 
октябре 2014 года.

АСЕАН также приветствует усилия, которые 
различные региональные и международные орга-

низации прилагают для поощрения культуры мира. 
Государства — члены АСЕАН участвуют в деятель-
ности Альянса цивилизаций Организации Объеди-
ненных Наций. Мы высоко оцениваем роль Альянса 
в углублении взаимопонимания и уважения между 
цивилизациями, культурами, религиями и верова-
ниями. Эти принципы также были подтверждены 
в Балийской декларации, принятой на шестом Гло-
бальном форуме Альянса в прошлом году. В этой 
связи мы рассчитываем на совместную работу с 
другими государствами — членами Организации 
Объединенных Наций на седьмом Глобальном фо-
руме Альянса, который состоится в апреле 2016 
года в Баку, Азербайджан.

АСЕАН также приветствует программу дей-
ствий, которая была принята Генеральной конфе-
ренцией ЮНЕСКО в ноябре 2011 года и которая 
направлена на расширение работы над вопросами 
культуры мира и ненасилия. ЮНЕСКО играет важ-
ную роль в усилиях по противодействию распро-
странению радикальных и экстремистских настро-
ений, особенно среди молодежи. Мы высоко оце-
ниваем конференцию, организованную ЮНЕСКО в 
Париже на тему ««Молодежь и Интернет: борьба с 
радикализацией и экстремизмом», а также начатую 
в этом году ЮНЕСКО кампанию «Объединиться во 
имя наследия». По нашему мнению эти инициативы 
имеют большое значение, поскольку они сосредо-
точены на проблемах молодежи и играют важную 
роль в противодействии экстремизму.

Вне всякого сомнения, успехам, которые по-
зволили АСЕАН достичь сегодняшнего уровня раз-
вития, содействовали позитивное взаимодействие 
и слаженность усилий народов региона Юго-Вос-
точной Азии. Будучи регионом, в котором прожи-
вает более полумиллиарда человек, Юго-Восточная 
Азия представляет собой мозаику религий и куль-
тур, а также множества этнических групп. Такое 
разнообразие также является источником силы и 
гармонии нашего региона. И это не в последнюю 
очередь объясняется политикой умеренности, кото-
рая проводится в странах нашего региона во всех 
сферах деятельности. Умеренность и взаимопони-
мание являются основополагающими ценностями 
АСЕАН, которые мы проповедуем в повседневной 
жизни.

В этой связи мы осуждаем насилие и жесто-
кость, совершаемые экстремистскими организаци-
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ями и радикальными группами, которые представ-
ляют все большую угрозу для всех регионов мира. 
Мы отвергаем все незаконные акты разрушений, 
насилия и террора во всех формах и проявлениях 
и вновь заявляем о своей приверженность борьбе с 
терроризмом, в том числе подтверждаем свою под-
держку резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014) Сове-
та Безопасности, в которых содержится призыв к 
международному сообществу противодействовать 
притоку иностранных боевиков-террористов.

По мнению АСЕАН, любой террористический 
акт является актом подлости, который достоин ре-
шительного осуждения. Террористические акты, 
совершенные во Франции, Ираке, Ливане, Сирии, 
Йемене и других частях мира, служат нам нагляд-
ным напоминанием о необходимости сохранять 
бдительность и решимость в нашей борьбе с терро-
ризмом. Нам необходимо обеспечить более тесную 
координацию усилий для искоренения терроризма 
и насильственного экстремизма. В дополнение к 
этому мы намерены и впредь обмениваться передо-
вым опытом в области борьбы с радикализацией и 
выступать за устранение коренных причин экстре-
мизма на различных форумах, таких как симпози-
ум Саммита стран Юго-Восточной Азии по рели-
гиозной реабилитации и социальной реинтеграции, 
который прошел в Сингапуре в апреле этого года.

На двадцать шестом Саммите АСЕАН, про-
ходившем в апреле этого года, была принята Лан-
кавийская декларация по Глобальному движению 
умеренных сил, в которой изложены меры по поощ-
рению умеренности и сдерживанию экстремизма во 
всем регионе. АСЕАН с удовлетворением отмечает, 
что Глобальное движение умеренных сил получи-
ло широкую поддержку международного сообще-
ства, включая академические круги и организации 
гражданского общества. Мы были воодушевлены 
инициативами, выдвинутыми соответствующими 
заинтересованными сторонами и членами граждан-
ского общества, включая Фонд Глобального движе-
ния умеренных сил, которые занимаются поощре-
нием и распространением философии умеренности 
в странах — членах АСЕАН в качестве всеобъем-
лющего подхода не только к урегулированию раз-
ногласий и конфликтов мирными средствами, но и 
к усилиям по обеспечению устойчивого и инклю-
зивного развития и справедливого роста, а также по 
поощрению социальной гармонии и взаимопонима-
ния между странами и регионами.

В заключение, АСЕАН пользуется случаем, что-
бы вновь заявить о своей приверженности культу-
ре поощрения мира и проявления терпимости. Мы 
также полагаем, что коллективные усилия стран — 
членов АСЕАН внесут вклад в деятельность Орга-
низации Объединенных Наций, которая направлена 
на укрепление мира, безопасности и стабильности 
во всем мире. В этой связи АСЕАН готова работать 
с региональными и международными партнерами и 
поддерживать усилия Организации Объединенных 
Наций на пути к достижению этих целей.

Г-н Пласаи (Таиланд) (говорит по-английски): 
Королевство Таиланд присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил Постоянный предста-
витель Брунея-Даруссалама от имени Ассоциации 
стран Юго-Восточной Азии. Мы благодарим Гене-
рального секретаря за его исчерпывающий доклад 
(А/70/373).

Отмечая семидесятую годовщину Организа-
ции Объединенных Наций, мы подводим итог зна-
чительным достижениям в области поддержания 
мира и безопасности. За последние десятилетия 
Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество прилагали неустанные усилия для 
укрепления мира и терпимости, используя для это-
го различные средства. Однако во многих уголках 
мира необходимо еще многое сделать для урегу-
лирования и предупреждения конфликтов или для 
противостояния новым угрозам миру ввиду прояв-
ления религиозной нетерпимости или нетерпимо-
сти к прочим культовым или культурным особен-
ностям. Мир — это не просто отсутствие насилия. 
Скорее, мир — это процесс, который обеспечивает 
политическую и социальную инклюзивность, до-
ступ к правосудию, уважение и поощрение прав 
человека, право на развитие, суверенное равенство 
и проявление терпимости посредством конструк-
тивного общения и диалога на основе взаимного 
уважения и понимания. Позвольте мне поделить-
ся некоторыми соображениями Таиланда по этому 
вопросу.

Во-первых, Таиланд твердо верит в то, что 
культура мира — это набор ценностей, подходов и 
менталитета, который основан на принципах сво-
боды, справедливости, демократии, терпимости, 
солидарности и уважения многообразия. Мы раз-
деляем мнение Генерального секретаря о том, что 
нам необходимо перейти от культуры реагирования 
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к культуре предотвращения, что и является под-
линной культурой мира. Поэтому мы настоятель-
но призываем политических и духовных лидеров к 
тесному сотрудничеству с целью поощрения взаи-
моуважения и устранения пробелов во взаимопони-
мании между людьми, принадлежащими к различ-
ным религиям и расам и придерживающимися раз-
личных верований и убеждений, в частности через 
внутрирелигиозный и межрелигиозный диалог для 
предотвращения конфликтов, которые могут воз-
никнуть из-за неуважения к многообразию.

В подтверждение своих убеждений Таиланд 
проведет в Бангкоке в начале следующего года 
международный симпозиум по межрелигиозному 
диалогу — мероприятие, которое будет организова-
но при участии Научно-исследовательского центра 
исламской истории, искусства и культуры, являю-
щегося вспомогательным органом Организации ис-
ламского сотрудничества. Мы надеемся, что такие 
усилия будут содействовать укреплению диалога 
между различными культурами.

Мы также отмечаем десятую годовщину 
Альянса цивилизаций Организации Объединен-
ных Наций. Будучи одним из первых членов Груп-
пы друзей Альянса, Таиланд активно выступает 
за поощрение культуры мира и межрелигиозный, 
межконфессиональный и межкультурный диалог. В 
этой связи мы приветствуем приверженность и ак-
тивную роль ЮНЕСКО в качестве ведущего учреж-
дения Организации Объединенных Наций, а также 
другие ее органы.

Во-вторых, молодым людям надлежит сыграть 
жизненно важную и ведущую роль в качестве дви-
жущей силы нынешних и будущих перемен, в соз-
дании инклюзивных и миролюбивых обществ и 
обеспечении устойчивого развития. Поэтому жиз-
ненно важно посеять семена терпимости и взаимно-
го уважения в их сердцах и умах посредством реа-
лизации программ образования, профессиональной 
подготовки и наращивания потенциала. В этой свя-
зи в прошлом месяце Таиланд организовал между-
народный саммит «Единый молодой мир, 2015», где 
собрались молодые лидеры со всего мира, для того 
чтобы обсудить вопросы, связанные с развитием 
культуры мира и навыков, необходимых для того, 
чтобы стать успешным предпринимателем, а также 
для установления дружественных и прочных свя-

зей и поиска решений некоторых наиболее жгучих 
проблем нашего времени.

В-третьих, мы твердо убеждены в том, что по 
самой своей природе женщины являются проводни-
ками мира и, таким образом, могут вносить важный 
вклад в развитие культуры мира как в условиях 
конфликта, так и в неконфликтных ситуациях. По-
этому мы, не жалея усилий, стремимся расширить 
права и возможности женщин, для того чтобы они 
могли участвовать в политической жизни и процес-
сах принятия решений как на национальном, так и 
местном уровне, и реализовать свой полный потен-
циал в качестве полезных членов общества.

В-четвертых, мы должны поощрять роль 
средств массовой информации в распространении 
идей мира и взаимопонимания, искоренения не-
нависти и предрассудков, а также поощрения ува-
жения и необходимости проявления терпимости к 
людям различного происхождения. Ответствен-
ные средства массовой информации могут вносить 
большой вклад в предупреждение конфликтов, 
а также в борьбу с подстрекательством и распро-
странением идеологии насилия и террористической 
пропаганды.

Мир многообразен. Его необходимо развивать 
и укреплять всеобъемлющим образом. Таиланд 
разделяет мнение многих, согласно которому мир, 
безопасность и развитие взаимно укрепляют друг 
друга. Устойчивое развитие создает условия для 
мира. Поэтому мы решительно поддерживаем цель 
16 Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и настоятельно призываем к 
ее полному осуществлению, поскольку она служит 
руководством для глобального управления в инте-
ресах построения миролюбивого общества и мир-
ного сосуществования государств.

Королевство Таиланд в качестве одного из тра-
диционных авторов всех резолюций Генеральной 
Ассамблеи по этому пункту повестки дня вновь 
заявляет о своей приверженности делу поощрения 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира.

Г-н Мохаммад (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна за его 
доклад (A/70/373), в котором содержится инфор-
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мация о рассмотренных вопросах и деятельности 
главных органов Организации Объединенных На-
ций в области поощрения культуры мира, диалога, 
взаимопонимания и сотрудничества между рели-
гиями и культурами в интересах достижения ко-
нечной цели обеспечения мира. Мы также высоко 
оцениваем усилия, добрые услуги и исключительно 
важную роль ЮНЕСКО в деле осуществления рабо-
чей программы в области мира и отказа от насилия, 
а также Плана действий на Международное десяти-
летие сближения культур.

Мы живем на планете, где мир находится под 
угрозой в результате конфликтов между государ-
ствами, обществами и отдельными лицами, а также 
актов, порождающих расизм, экстремизм, насилие 
и религиозную напряженность. Все это усугубля-
ет конфликты между идеологиями. В современном 
мире превалирует неприятие образа жизни других 
людей — проблема отчужденности. Это означает, 
что сегодня нам необходимо задуматься о причи-
нах нетерпимости и неприятия другого образа жиз-
ни, а также понять, что заставляет людей встать 
на путь экстремизма. Это требует значительных 
усилий на местном, региональном и международ-
ном уровнях в целях перехода от культуры нетер-
пимости и расизма к культуре интеллектуального 
сосуществования.

Наш мир сталкивается с рядом серьезных угроз, 
включая экстремизм и терроризм. Ни одно государ-
ство не обладает иммунитетом против таких бед-
ствий, как экстремизм и терроризм, что ставит под 
угрозу культуру мира и диалога, а также требует от 
нас усилий по продвижению принципов мира, сосу-
ществования, диалога, взаимопонимания и сотруд-
ничества между религиями и культурами. Недавно 
мы стали свидетелями преступных террористиче-
ских актов в нескольких государствах, а также по-
пыток посеять хаос и страх в наших обществах, в 
том числе в Кувейте, где в июне на территории од-
ной из святынь был совершен чудовищный терро-
ристический акт, в результате которого 27 человек 
приняли мученическую смерть. Это было сделано, с 
тем чтобы спровоцировать межрелигиозную напря-
женность, однако национальное понимание и осве-
домленность о таких ценностях, как терпимость и 
мирное сосуществование, помогли нам противо-
стоять попыткам этих преступников посеять семе-
на раздора в нашем обществе. Этот акт не запугает 

нас, он лишь укрепит нашу решимость и сплочен-
ность перед лицом терроризма и экстремизма.

Многие страны направляют свои усилия на 
достижение прогресса в деле разработки консти-
туций в интересах содействия созданию совре-
менного государства. Государство Кувейт также 
стремится поощрять терпимость и свободу в целях 
улучшения условий жизни нашего общества. Эти 
ценности закреплены в различных положениях 
нашей Конституции, в которых изложены права и 
обязанности граждан без какой-либо дискримина-
ции по признаку пола, происхождения, языка или 
религии. В нашей Конституции подчеркивается, 
что справедливость, свобода и равенство являются 
основами нашего общества. Сотрудничество между 
гражданами имеет решающее значение. В ней так-
же отмечено, что мир является одной из задач го-
сударства. Обеспечение защиты и безопасности на-
шего государства — это также обязанность самих 
граждан. Наша Конституция гарантирует свободу 
убеждений, слова и вероисповедания.

Мы стремимся поощрять умеренность в соот-
ветствии с благородными идеалами ислама. Мы 
создали комиссию, призванную содействовать по-
ощрению умеренности и борьбе с расизмом и тер-
роризмом во всех его формах, а также укреплению 
единства в отношениях между различными слоями 
нашего общества.

Культура мира и диалога сформировалась в ка-
честве одной из ценностей кувейтского общества 
задолго до появления нашего современного госу-
дарства. Мы являемся примером принятия, терпи-
мости и диалога между различными культурами и 
религиями. В истории наших предков можно найти 
множество примеров сближения культур и прояв-
ления открытости по отношению к другим циви-
лизациям и народам. Наша страна небольшая по 
размеру, однако она объединяет различные народы 
и сближает различные нации и культуры, представ-
ляющие большинство религий и культур мира. Мы 
стремимся обеспечивать защиту в условиях без-
опасности и взаимного уважения.

Что касается целей в области устойчивого раз-
вития, то мы уделяем особое внимание построению 
миролюбивого и открытого общества. Наше госу-
дарство подчеркивает необходимость содейство-
вать усилиям по укреплению мира и диалога между 
различными цивилизациями; придает особое зна-
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чение умеренности, терпимости и взаимному ува-
жению; а также отвергает экстремизм и насилие как 
основные причины конфликтов. Наше государство 
стремится поддерживать усилия этой Организации. 
Мы верим в благородные цели Устава Организации 
Объединенных Наций. Альянс цивилизаций может 
внести вклад в международные усилия в этой об-
ласти. Кувейт является одним из государств — чле-
нов Альянса и его Группы друзей. Альянс поощря-
ет диалог между цивилизациями и взаимодействие 
между народами.

Мы приняли национальный план действий в со-
ответствии с целями Альянса цивилизаций в инте-
ресах поощрения ценностей умеренности и мира, а 
также борьбы с терроризмом и экстремизмом. Мы 
создали международный центр умеренности, ко-
торый поощряет эти и другие ценности, а также 
современные идеи на основе диалога, принятия и 
уважения других мнений и мирного сосущество-
вания. Этот центр уже провел ряд конференций на 
региональном уровне, международном и местном 
уровнях.

Наконец, культура мира, а также уважение прав 
человека, свобод и выражения мнений являются 
исключительно важными ценностями в контексте 
равенства, справедливости, ликвидации безработи-
цы и повышения уровня осведомленности о вопро-
сах, касающихся построения мира. Это требует от 
международного сообщества напряженной работы 
и совместных усилий. Речь идет об одном из важ-
нейших элементов в деле развития обществ и укре-
пления их способности выживать. Без мира мы не 
сможем достичь развития.

Г-жа Конурбаева (Казахстан) (говорит по-
английски): Наша делегация поддерживает все про-
екты резолюций, которые сегодня принимаются по 
пункту повестки дня «Культура мира», поскольку 
они утверждают взаимопонимание, терпимость и 
солидарность как внутри стран, так и между стра-
нами, т.е. принципы, столь остро необходимые в 
современном мире, который разрывают на части 
раздоры, конфликты, терроризм и религиозная 
нетерпимость.

Для выполнения этих резолюций необходимо, 
чтобы система Организации Объединенных На-
ций, ее государства-члены, региональные органи-
зации и все другие субъекты принимали хорошо 
скоординированные меры для сокращения масшта-

бов нищеты, которая провоцирует конфликты, для 
укрепления социальной сплоченности и инклюзив-
ности, обеспечения расширения социальной инте-
грации, плюрализма и демократического участия, 
а также устойчивого развития всех слоев общества, 
включая женщин, молодежь и детей. Внимание 
должно быть также сосредоточено на этнических и 
религиозных меньшинствах, коренных народах, бе-
женцах, перемещенных лицах и мигрантах.

Сегодня у нас есть возможность минимизиро-
вать экстремизм и предрассудки благодаря просве-
тительской работе и пропаганде соответствующих 
ценностей, надлежащему использованию новых 
технологий и свободному распространению ин-
формации. Мы обязаны сосредоточить внимание 
на обеспечении уважения к правам человека, плю-
рализму и гендерному равенству, активизируя при 
этом наши усилия по ликвидации всех форм ксе-
нофобии, расовой дискриминации и нетерпимости.

Казахстан, будучи страной, в которой прожи-
вают представители около 130 этнических групп и 
насчитывается почти 20 различных вероисповеда-
ний, создала уникальный механизм межэтническо-
го и межконфессионального диалога — Ассамблею 
народа Казахстана, которая играет важную роль в 
развитии государства и принятии решений, в том 
числе путем прямого участия в законодательных 
процессах парламента нашей страны. Казахстан 
принял новое законодательство и создал новые го-
сударственные ведомства и механизмы, которые 
обеспечивают взаимное уважение и понимание. 
Наша страна решительно привержена обеспечению 
нравственного и духовного воспитания, которые 
помогают детям и молодым людям проникаться че-
ловеческими ценностями, а также укреплять нрав-
ственную ткань общества.

Стремясь опираться на мудрость и влияние ду-
ховных лидеров для утверждения мира и стабиль-
ности, Казахстан раз в три года созывает Съезд 
лидеров мировых и традиционных религий. Этот 
Съезд создал Совет религиозных лидеров, который 
сосредотачивает свое внимание на сотрудничестве 
с другими форумами и международными органи-
зациями. Он также создал платформу для диалога 
духовных и политических лидеров, которые стре-
мятся к миру и стабильности. Мы рассчитываем на 
более широкое сотрудничество между Съездом и 
Альянсом цивилизаций Организации Объединен-
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ных Наций в интересах дальнейшего углубления 
межкультурного и межконфессионального диалога. 
Казахстан также стал инициатором Международ-
ного десятилетия сближения культур (2013-2022 
годы), в рамках которого будут проводиться фору-
мы и мероприятия с целью добиться перехода от 
терпимости к подлинной культуре мира.

Террористы, угрожая всему миру, активно ис-
пользуют религиозную риторику для расширения 
своего влияния и оправдания насилия и варвар-
ства. Не секрет, что террористы используют ис-
лам в качестве своей идеологии, искажая главные 
принципы этой религии. Но, как правильно сказал 
Генеральный секретарь в ходе апрельских прений 
высокого уровня по вопросу о поощрении терпимо-
сти и примирения, убивают не религии, убивают 
люди. Для заполнения соответствующего пробела 
и устранения недоверия и ненависти президент Ка-
захстана Нурсултан Назарбаев выступил с иници-
ативой проведения в ближайшем будущем форума 
Организации Объединенных Наций высокого уров-
ня «Ислам против терроризма». Мы призываем все 
государства-члены поддержать эту инициативу и 
объединиться в борьбе с деструктивным радика-
лизмом и воинствующим экстремизмом.

В заключение я хотела бы подтвердить реши-
тельную приверженность нашей страны дальней-
шим совместным глобальным усилиям, направлен-
ным на поощрение мира и стабильности и созданию 
лучшего будущего для всех.

Г-н Мвиньи (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Наша делегация рада 
возможности принять участие в сегодняшнем об-
суждении очень важного вопроса о поощрении 
культуры мира. Мы считаем, что сегодняшнее засе-
дание дает возможность подтвердить цели и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 
которые безупречно обобщены в проектах резолю-
ций, представленных для принятия.

Как и многие делегации в этом зале, мы глубо-
ко озабочены растущей волной экстремизма, наси-
лия и конфликтов, захлестнувшей многие страны, 
в том числе в Африке, чьи народы в последние 400 
лет были жертвами таких зол, как рабство, колони-
ализм, апартеид, разграбление ресурсов, хрониче-
ская нищета и затянувшиеся конфликты. Вступая в 
Организацию Объединенных Наций, наша молодая 
независимая нация была твердо уверена в том, что 

наши народы и страны никогда больше не увидят 
конфликтов и войн, которые постоянно приносят 
человечеству неутолимое горе. Однако мы продол-
жаем быть свидетелями таких ужасов и их послед-
ствий, включая недавно разразившийся беспреце-
дентный кризис в Европе и других частях мира, 
обусловленный миграцией беженцев.

Еще больше шокирует появление негосудар-
ственных субъектов, чьи жестокие транснацио-
нальные операции создают реальную угрозу для 
нашей коллективной безопасности. Деятельность 
таких террористических группировок, как «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта», «Боко Харам», 
«Аш-Шабааб» и другие, является кошмарным сном 
для каждого из нас. Но мы не можем лишь желать, 
чтобы они исчезли. Мы должны действовать кол-
лективно и решительно, чтобы пресечь их преступ-
ную деятельность путем лишения их средств к вы-
живанию, таких, как оружие, деньги, сторонники и 
идеология.

Стоит напомнить, что военные меры сами по 
себе не являются противоядием от терроризма. Да-
леко не так! Как однажды напомнил нам Генераль-
ный секретарь, «ракеты могут убить террористов, 
а благое правление убивает терроризм». Военные 
меры могут привести лишь к дальнейшей ради-
кализации и к распространению воинствующего 
экстремизма, усугублению этой проблемы и росту 
числа сторонников террора.

Обеспечивая эффективное государственное 
управления на всех уровнях, мы должны поощрять 
всестороннее экономическое развитие, искоренять 
все формы расовой дискриминации и нищету во 
всех ее формах, ликвидировать безграмотность 
и сократить степень неравенства внутри стран и 
между ними. Нам также нужно укреплять местные, 
национальные, региональные и международные ди-
рективные органы, совершенствовать глобальное 
управление и заставить оружие замолчать.

Мы подчеркиваем важность международного 
сотрудничества в деле ликвидации воинствующе-
го экстремизма, особенно путем устранения его 
коренных причин. Мы приветствуем ряд меропри-
ятий, проводимых в связи с этим, особенно меры, 
принимаемые учреждениями Организации Объе-
диненных Наций на региональном и национальном 
уровне. Однако мы хотели бы подчеркнуть, что в 
рамках этих мер должны учитываться националь-
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ный и региональный контексты и приоритеты. В 
то время как одним странам, возможно, нужна по-
мощь в создании или восстановлении их нацио-
нальных институтов, другие страны, возможно, за-
хотят сосредоточить свое внимание на устранении 
глубинных причин воинствующего экстремизма на 
основе улучшения в них социально-экономическо-
го положения.

Например, Танзания придает большое значение 
расширению прав и возможностей молодежи как 
средству противодействия воинствующему экстре-
мизму. Соответственно, мы признаем и высоко оце-
ниваем важную роль образования в формировании 
мировоззрения будущих граждан мира, включая их 
способность понимать других, сопереживать, кри-
тически мыслить и мирно обмениваться идеями. 
Когда мы вооружим молодежь соответствующими 
знаниями и навыками взаимного уважения, терпи-
мости, ответственного использования Интернета и 
социальных сетей, мы в прямом смысле этого слова 
откроем для нее окно возможностей в плане трудоу-
стройства, получения достойной работы, конструк-
тивного участия и самоутверждения. Кроме этого, 
такого рода «инвестиции» могли бы содействовать 
предотвращению их вовлечения в порочную дея-
тельность. Это могло бы также уменьшить вероят-
ность их попадания в террористические сети, кото-
рые все шире используют Интернет и социальные 
сети, подстрекая к экстремизму и радикализму, и 
особенно это касается молодых людей.

Мы также в полной мере осознаем, какую важ-
ную роль играют религиозные организации и рели-
гиозные лидеры, которые оказывают огромное вли-
яние на наши общины. Поэтому важно привлекать 
их к нашей работе по укреплению культуры мира, 
взаимного уважения и толерантности. Танзания 
на собственном опыте убедилась в эффективности 
межрелигиозного диалога при решении множества 
проблем, с которыми сталкиваются наши общины, 
включая насилие и насильственный экстремизм. 
Один из извлеченных нами уроков состоит в том, 
что «увязывание» какой-либо религии с террориз-
мом может подорвать доверие, взаимное уважение 
и сотрудничество, которые необходимы для победы 
над экстремизмом и радикализмом.

Кроме того, нам необходимо в полной мере ис-
пользовать все имеющиеся в нашем распоряжении 
социальные, культурные и дипломатические ин-

струменты для построения толерантных и ответ-
ственных обществ. Мы полагаем, что туризм может 
быть важным фактором поощрения культурного 
диалога и взаимопонимания между народами мира. 
Танзания приглашает интересующихся культурой 
туристов из всех уголков мира посетить нашу стра-
ну и пообщаться с нашими людьми, насладиться 
блюдами национальной кухни, музыкой, спортом, 
легендами и богатыми культурными традициями. 
Мы также открыли свои двери для культурной ди-
пломатии, благодаря чему многие страны создали в 
нашей стране свои культурные центры. Мы готовы 
узнавать больше о других культурах, не отказыва-
ясь при этом от своей собственной.

Заканчивая свое выступление, я не могу не вы-
разить огромное беспокойство в связи с увеличе-
нием числа случаев преднамеренного разрушения 
культурного наследия как части стратегии «куль-
турной чистки». Мы отмечаем, что такие действия 
могут являться военными преступлениями. Поэто-
му мы призываем к тому, чтобы лица, причастные к 
таким актам, были привлечены к ответственности. 
Мы также призываем к возвращению украденных 
артефактов в страны их происхождения и к восста-
новлению и реставрации поврежденных объектов 
культурного наследия. В этом плане работа ЮНЕ-
СКО действительно заслуживает похвалы.

И, наконец, мы хотели бы подтвердить готов-
ность Танзании взаимодействовать с другими чле-
нами нашей Организации, системой Организации 
Объединенных Наций и другими заинтересованны-
ми сторонами в рамках усилий, направленных на 
разработку, осуществление и укрепление мер под-
держки культуры мира на всех уровнях. Поэтому 
мы с нетерпением ожидаем окончания работы над 
планом действий Генерального секретаря по пре-
дотвращению насильственного экстремизма. Как 
однажды сказал основатель независимой Танзании 
Мвалиму Ньерере: «Насилие не только не являет-
ся необходимостью, но и дорого обходится. Един-
ственный путь — это мир». Так давайте же будем 
инвестировать мир.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Чтобы понять важность культу-
ры мира для работы Организации Объединенных 
Наций, следует лишь ознакомиться с ее осново-
полагающим документом, Уставом. Установление 
мира и сохранение культуры — это суть Устава 



A/70/PV.66 03/12/2015

16/28 15-40278

Организации Объединенных Наций и основа основ 
всех благородных целей, закрепленных в нем.

Важно осознать, что мир, как он понимает-
ся в Уставе, это не статичное состояние дел, обу-
словленное навязыванием или доминированием, 
а динамичный процесс, который характеризуется 
толерантностью и уважением друг к другу. В Уста-
ве говорится не об устранении разногласий во имя 
мира, а о необходимости обеспечения того, чтобы 
все имели право жить и процветать, несмотря на 
различия. Практиковать терпимость и жить в мире 
друг с другом как добрые соседи — это закреплен-
ные в Уставе предпосылки достижения прочного и 
благородного мира.

Сегодня, спустя 70 лет после его принятия, 
происходящие в мире события свидетельствуют 
о правильности пути, выбранного Организацией 
Объединенных Наций. В то время как темные силы 
насильственного экстремизма, от Сирии до Ирака 
и от Парижа до Бейрута, пытаются навязать свои 
абсурдные взгляды всем странам, прибегая к же-
стокостям и террору, преимущества сохранения 
и прославления нашего единства в разнообразии 
становятся все более и более очевидными. Думая 
о том, как устранить угрозу терроризма, мы долж-
ны посмотреть правде в глаза. Если бы с помощью 
войн и военной мощи, как полагают некоторые дер-
жавы, можно было решить проблемы человечества, 
то мы не столкнулись бы с такой жестокостью. По 
сути, сила не является панацеей от всех проблем, а 
гигантский механизм войны не способен созидать; 
он может только уничтожать.

Если мы хотим создать культуру мира в умах 
людей, необходимо изменить умы не только тер-
рористов и экстремистов. Также важно изменить 
менталитет тех, кто предпочитают решать все про-
блемы с помощью силы. Нам нужно понять, что для 
создания культуры мира следует проявить муже-
ство, необходимое для того чтобы устранить перво-
причины, которые подпитывают и легитимизируют 
экстремизм и терроризм. Только тогда, когда мы 
приложим серьезные усилия для борьбы с нищетой, 
дискриминацией, несправедливостью и оккупаци-
ей, культура мира получит тот кислород, который 
ей нужен, чтобы дышать. Нам необходимо сеять се-
мена мира в почву, обогащенную толерантностью, 
справедливостью, взаимным уважением, конструк-

тивным взаимодействием и налаживанием диалога 
между культурами и цивилизациями.

Несколько дней назад, после террористических 
актов в Париже, верховный лидер Исламской Ре-
спублики Иран написал свое второе письмо, адре-
сованное молодым людям на Западе. В этом пись-
ме, среди прочего, говорилось о необходимости 
изменения менталитета, и его цель состояла в том, 
чтобы предоставить молодым людям возможность 
убедиться в истинно негативном восприятии ис-
ламским миром отвратительного явления, которым 
является терроризм. Его Высокопреосвященство 
пишет, что 

«первым шагом на пути к обеспечению без-
опасности и мира является изменение мента-
литета насилия. Пока ... терроризм... делят на 
«хороший» и «плохой» и пока государственные 
интересы ставятся выше человеческих ценно-
стей и нравственности, корни насилия не сле-
дует искать в других местах».

Два года назад, по инициативе президента Ис-
ламской Республики Иран Его Превосходительства 
г-на Хасана Роухани, наше правительство внесло на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи резолюцию 
о мире против насилия и насильственного экстре-
мизма, которая была принята в качестве резолюции 
68/127. События, произошедшие после принятия 
этой резолюции, свидетельствуют об актуальности 
этого призыва и о необходимости принятия всеми 
странами срочных мер для сдерживания насиль-
ственного экстремизма. Идя этим же путем, мы 
предложили обновленный проект той же резолю-
ции (А/70/L.21), который сейчас рассматривается 
и который вскоре будет представлен Генеральной 
Ассамблее для принятия по нему решения в рам-
ках нынешнего пункта повестки дня «Культура 
мира». В резолюции этого года отражены события, 
произошедшие за последние два года, подтвержден 
призыв к борьбе с насильственным экстремизмом, 
а также содержатся предложения в развитие идей, 
выдвинутых в первой резолюции.

Мы рассчитываем на дальнейшую поддержку 
государств-членов в осуществлении инициативы, 
которая должна помочь всем нам сплотить ряды в 
борьбе с насильственным экстремизмом для спасе-
ния человечества от этого зла и поощрения мира, 
умеренности, диалога и взаимопонимания между 
культурами, религиями и цивилизациями.
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Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Председателя 
за приглашение принять участие в прениях по пун-
кту 16 повестки дня «Культура мира». Мы хотели 
бы выразить признательность Генеральному секре-
тарю за его усилия по подготовке второго доклада 
о поощрении культуры мира и межрелигиозного и 
межкультурного диалога, взаимопонимания и со-
трудничества на благо мира (A/70/373). Я благо-
дарю Бангладеш и Филиппины за представление 
находящихся на нашем рассмотрении проектов 
резолюций.

Тревожному росту масштабов таких явлений, 
как радикализация, насильственный экстремизм 
и терроризм, в основе которых лежит идеология 
нетерпимости, ненависти и отчуждения, к сожа-
лению, способствует плодородная почва несоблю-
дения прав человека, отсутствия социальной спра-
ведливости и международного неравенства в уров-
не развития. Все эти факторы сейчас, как никог-
да, требуют от нас согласованных усилий на всех 
уровнях для борьбы с этими явлениями, которые 
угрожают международному миру и безопасности в 
целом, а также стабильности и безопасности наших 
народов и обществ.

В этом контексте наша страна, Тунис, — исто-
рия которой насчитывает более 3000 лет, в течение 
которых она играла жизненно важную роль связу-
ющего звена между последовательно сменявшими 
друг друга цивилизациями — видит необходимость 
коллективных усилий и сотрудничества для того, 
чтобы содействовать сближению государств и на-
ций и их мирному сосуществованию для укорене-
ния понятий мира, терпимости и диалога между 
цивилизациями, а также для популяризации гума-
нитарных ценностей поощрения мира, развития и 
стабильности.

Мы закрепили культуру мира и терпимости 
посредством национального диалога, который мы 
инициировали в один из самых сложных периодов 
нашего перехода к демократическому обществу за 
последние несколько лет. Я напоминаю о важной 
роли четырех национальных органов для успеха на-
шего национального диалога, за который мы были 
удостоены Нобелевской премии мира в 2015 году в 
знак признания нашего демократического опыта и 
высокой оценки новаторского национального диа-
лога, направляющего сигнал миру, остро нуждаю-

щемуся в надежде, терпимости и диалоге перед ли-
цом бушующих конфликтов и насилия.

Сейчас, как никогда ранее, международному 
сообществу необходимо распространять культуру 
диалога между религиями и цивилизациями и ис-
пользовать в этих целях имеющиеся механизмы, в 
частности механизмы Организации Объединенных 
Наций и различных ее учреждений и программ. 
Мы высоко ценим центральную роль ЮНЕСКО в 
деле поощрения мира и сближения цивилизаций, 
особенно в рамках ее усилий по поощрению куль-
туры мира и отказа от насилия, осуществления 
Плана действий на Международное десятилетие 
сближения культур (2013–2022 годы) и стратегиче-
ской Программы действий по поощрению культуры 
мира.

Мы подтверждаем нашу поддержку усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций по распростране-
нию культуры мира, особенно в рамках осущест-
вления стратегического плана на 2013–2018 годы, 
а также по поощрению образования, расширению 
возможностей молодежи и средств массовой ин-
формации, в рамках которых особое внимание уде-
ляется вопросам иммиграции. Использование воз-
можностей Организации Объединенных Наций и ее 
учреждений в деле поощрения терпимости и мира 
для борьбы с крайними формами насилия и терро-
ризма, а также для поощрения диалога и взаимос-
вязей между религиями и цивилизациями является 
профилактической мерой исключительной важно-
сти и охвата в Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. 
Вновь заявляя о нашей приверженности Стратегии, 
мы призываем приложить новые согласованные 
усилия по борьбе с растущей угрозой, исходящей 
от террористических организаций во многих реги-
онах мира, в частности в нашем. Поэтому я вновь 
призываю международное сообщество активизиро-
вать свои усилия по поиску радикальных способов 
урегулирования текущих конфликтов и воплотить 
в жизнь стремление нашего народа к безопасности, 
стабильности и развитию.

Мы подчеркиваем важность координации уси-
лий на всех уровнях в деле борьбы с террористи-
ческими организациями и оказания поддержки 
странам и соседним с ними государствам, которые 
страдают от действий террористических групп, 
при этом особое внимание необходимо уделить во-
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просам развития и достижения социально-эконо-
мического прогресса. Мы с нетерпением ожидаем 
плана действий, который Генеральный секретарь 
предложит в начале следующего года, и надеемся, 
что он будет включать в себя элементы, отвечаю-
щие стремлению всех государств к стабильности и 
безопасности.

В заключение я хотел бы выразить нашу при-
знательность за все усилия, направленные на рас-
пространение идей терпимости и диалога на нашей 
планете. Мы подчеркиваем нашу готовность при-
нять участие в этих усилиях на основе нашей исто-
рической роли и в рамках последующей деятель-
ности в связи с нашими усилиями по поощрению 
мира и безопасности во всем мире.

Г-н Абдель Халек (Египет) (говорит по-
английски): Позвольте мне, прежде всего, поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за 
его доклад, представленный в соответствии с резо-
люциями Генеральной Ассамблеи 69/139 и 69/140, 
озаглавленными «Поощрение культуры мира и 
межрелигиозного и межкультурного диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира» 
(А/70/373).

Я хотел бы также поблагодарить делегации Бан-
гладеш, Пакистана и Филиппин за то, что они со-
действовали принятию вышеупомянутых резолю-
ций. Мы высоко ценим усилия различных органов 
Организации Объединенных Наций, направленные 
на формирование и развитие культуры мира, а так-
же проведение межрелигиозного и межкультурного 
диалога.

Как сказано в докладе, масштабы глобальных 
преобразований создали новые возможности, а 
также новые угрозы. Глобальные тенденции в не-
которых областях, таких как средства массовой 
информации, торговля и техника, сблизили между-
народное сообщество, но в то же время нет сомне-
ний в том, что события, происходящие во многих 
частях мира, являются несомненными проявле-
ниями беспрецедентных проблем, с которыми мы 
сталкиваемся. Вследствие серьезности и сложности 
этих проблем необходимы общие усилия междуна-
родного сообщества. Эти усилия могут привести к 
успеху только благодаря тесному сотрудничеству 
между правительствами и организациями граждан-
ского общества.

Несмотря на большие успехи, которые были 
достигнуты в области поощрения и защиты прав 
человека и основных свобод, становится все более 
очевидным, что во многих частях мира усиливают-
ся такие явления, как ксенофобия, нетерпимость и 
дискриминация. Эти явления противоречат основ-
ным правам и свободам и несовместимы с досто-
инством человека. Они создают также угрозу для 
международного мира и безопасности, для разви-
тия и социальной стабильности.

Исключительно важно признать, что демокра-
тия и верховенство права несовместимы со всеми 
формами дискриминации и нетерпимости. Поэтому 
ясно, что рост радикальных и экстремистских дви-
жений во многих странах является опасной тенден-
цией, поскольку эти движения строят свои полити-
ческие и социальные позиции на основе подстрека-
тельств, ненависти и социального отчуждения. В 
этой связи поощрение культуры мира и межрели-
гиозного и межкультурного диалога внутри обще-
ства и между странами имеет огромное значение 
для дискредитации идеологий, призывающих к на-
силию и нетерпимости. Вызывают озабоченность 
также все чаще встречающиеся проявления нетер-
пимости, дискриминации, насилия и негативных 
стереотипных представлений о людях на основе их 
религии или убеждений, а также все чаще встреча-
ющиеся проявления религиозной ненависти.

Одно из очевидных проявлений этого — стрем-
ление некоторых очернить религии, прикрываясь 
свободой выражения мнений, что подрывает та-
кие ценности, как терпимость, стремление к сосу-
ществованию и взаимное уважение. Не меньшую 
тревогу вызывают попытки некоторых людей соче-
тать борьбу с терроризмом, с одной стороны, с не-
справедливой дискриминацией отдельных лиц или 
групп по этническому или религиозному признаку, 
с другой стороны. Возникший в результате этого 
кризис с беженцами вызвал также озабоченность 
относительно обращения с такими беженцами, ко-
торые стали жертвами ксенофобии, эксплуатации и 
дискриминации.

Наше общество по-прежнему страдает от на-
силия, экстремизма и терроризма. Важно отметить, 
что любые попытки искоренить такие явления 
должны быть направлены на устранение их корен-
ных причин, в том числе иностранной оккупации, 
с тем чтобы можно было эффективно диагности-
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ровать характер этих проблем и найти средства их 
решения. Следует применять комплексный подход, 
который не сводился бы лишь к военным аспектам и 
вопросам безопасности, а включал бы также вопро-
сы социально-экономического и культурного разви-
тия, в том числе налаживание дискуссии по религи-
озным вопросам, повышение качества образования 
и пропаганду культуры терпимости, позитивного 
восприятия других и мирного сосуществования.

Следует предпринимать согласованные усилия 
для того, чтобы изменить мышление, в силу которо-
го люди оправдывают насилие и обвиняют других 
в ереси, принуждении и терроризме. Необходимо 
сформировать новое мышление, которое обязывает 
нас отвечать на идеи идеями, а на логику — логи-
кой, вместо того чтобы прибегать к насилию, при-
менению силы и терроризированию людей. Поэто-
му поощрение культуры мира путем укрепления 
таких понятий, как терпимость, уважение, взаи-
мопонимание между народами и сосуществование, 
жизненно необходимо для борьбы с терроризмом. 
В этой связи мы с интересом ожидаем плана дей-
ствий в целях предотвращения насильственного 
экстремизма, который должен быть представлен 
Генеральным секретарем для рассмотрения Гене-
ральной Ассамблеей.

Интеллектуалы, выдающиеся представители 
культуры, работники средств массовой информа-
ции и сферы образования также несут большую 
ответственность за борьбу с идеями, которые про-
воцируют ненависть, поощряют невежественность, 
отвергают разнообразие, ведут к отчуждению 
других людей, а также за распространение идей 
умеренности и терпимости. В этой связи следу-
ет отметить, что роль средств массовой информа-
ции не должна сводиться лишь к объективному и 
нейтральному отражению реальностей, а должна 
предусматривать также участие в формировании 
этой новой когнитивной концепции путем распро-
странения информации, поощрения борьбы с экс-
тремистскими и деструктивными идеями и пропа-
ганды благородных идеалов. Важно отметить, что 
следует предпринимать также усилия для предот-
вращения неправомерного использования совре-
менных технологий, особенно социальных сетей 
и Интернета, для подстрекательства и провоциро-
вания ненависти, а также для вербовки людей под 
прикрытием ложных религиозных догм, как было 
показано в докладе. Мы должны обеспечить, чтобы 

такие технологии использовались именно так, как 
планировалось с самого начала, то есть они должны 
использоваться для пропаганды культуры и распро-
странения знаний, а также для содействия позитив-
ному общению между народами и цивилизациями.

В заключение я хотел бы подтвердить, что Еги-
пет полностью поддерживает усилия, прилагаемые 
в рамках всей системы Организации Объединен-
ных Наций, для пропаганды культуры мира и меж-
религиозного и межкультурного диалога. Только 
благодаря согласованным действиям международ-
ного сообщества и непрерывному диалогу может 
возобладать мир и могут привести к окончатель-
ной победе наши усилия по ликвидации нетерпи-
мости, предрассудков, негативных стереотипов и 
дискриминации.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-французски): 
Моя делегация рада возможности принять участие 
в проходящих сегодня утром прениях по пункту 16 
повестки дня, озаглавленному «Культура мира», 
который очень близок Марокко вследствие того, 
что цели этого обсуждения совпадают с целями на-
шей внешней политики, которая основана на прин-
ципах диалога, открытости и терпимости.

Моя делегация пользуется этой возможностью 
для того, чтобы выразить свою признательность 
Генеральный директору ЮНЕСКО г-же Ирине Бо-
ковой и Высокому представителю Организации 
Объединенных Наций по Альянсу цивилизаций 
г-ну Насиру Абд аль-Азизу ан-Насеру за их уси-
лия по распространению культуры мира, диалога 
и уважения различий. Мы также с интересом при-
нимаем к сведению доклад Генерального секретаря 
(А/70/373) об основных видах деятельности, прове-
денных Организацией Объединенных наций в тече-
ние прошедшего года в целях поощрения диалога 
между культурами, цивилизациями и религиями.

Диалог между культурами, религиями и циви-
лизациями является одним из основных принципов, 
на которых базируются поощрение взаимопонима-
ния между народами, терпимости и солидарности 
и борьба с насилием, экстремизмом и фанатизмом. 
Как известно всему миру, международное сообще-
ство, учреждения Организации Объединенных На-
ций, включая ЮНЕСКО, и гражданское общество 
предприняли значительное число инициатив для 
укрепления объективного, транспарентного и кон-
структивного диалога между цивилизациями.
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Тем не менее, несмотря на достигнутый про-
гресс, до сих пор сохраняются и остаются реалиями 
сегодняшнего дня взаимное недопонимание, неуме-
ние понять друг друга и необоснованные предрас-
судки. Религиозная нетерпимость стала всемирным 
бедствием и в последние годы даже усилилась. На-
силие и терроризм, которые приобрели вызываю-
щие тревогу масштабы заслуживают сожаления и 
осуждения, и с ними надо покончить, независимо 
от того, кто их совершает, каковы их мотивы и где 
они имеют место. Предвосхищая страшные угро-
зы, создаваемые нетерпимостью, обскурантизмом 
и терроризмом, в июне 2007 года Его Величество 
король предупредил международное сообщество, 
заявив следующее:

«Сейчас мир сталкивается с ослаблением 
или даже полным исчезновением всех основ и 
ориентиров, и этот процесс характеризуется 
утратой религиозных верований и человече-
ских ценностей, пробуждением демонов фана-
тизма, экстремизма, насилия и терроризма, а 
также распространением мифов о так называ-
емом «столкновении цивилизаций».

 В нашем раздираемом противоречиями 
мире долг и ответственность всех обладаю-
щих международным влиянием держав, про-
свещенных интеллектуалов и лидеров средств 
массовой информации заключается в том, 
чтобы устранять эти опасности для мира, без-
опасности и региональной и международной 
стабильности».

Все мы находимся на глобальном поворотном 
этапе политического и экономического развития. 
Необходимо сохранить форумы для ведения диа-
лога, такие, как Альянс цивилизаций Организа-
ции Объединенных Наций. Мы сможем достичь 
наших всеобщих целей, только оставаясь в рамках 
Альянса и продолжая сосредоточивать наши уси-
лия на наших исходных целях, таких, как сближе-
ние культур, повышение степени взаимопонимания 
и борьба с целью не допустить, чтобы население и 
религиозные верования становились заложниками 
меньшинств, которые исповедуют экстремистские 
идеологии. Исходя именно из этого и опираясь на 
свой опыт, свои завещанные предками ценности и 
свою собственную политическую волю, Марокко 
стремится сохранять пространства для мира и про-
цветания в Магрибе, Африке, Евро-Средиземно-

морском регионе и на Ближнем Востоке. Марокко 
также неустанно прилагает конструктивные уси-
лия, чтобы установить добрососедские отношения 
и отношения доверия со всеми этими культурными 
пространствами.

Руководствуясь именно этим духом и стремясь 
сорвать планы поборников радикализма, террориз-
ма, раскола, сепаратизма и пронизанной мракобе-
сием доктрины, Его Королевское Величество от-
крыл 27 марта этого года Институт по подготовке 
имамов имени Мохаммеда VI в рамках эксперимен-
тального проекта, призванного ознакомить имамов 
из Марокко и других арабских, африканских или 
европейских стран с такими ценностями Ислама, 
как умеренность, терпимость и открытость, кото-
рые всегда почитались в Марокко и которые пред-
ставляют собой наиболее эффективное средство 
защиты от аномального поведения экстремистов во 
всем мире. Марокко также создало национальную 
программу с целью включения изучения культуры 
мира в школьные программы и периодически про-
водит встречи, которые посвящены диалогу между 
культурами и цивилизациями и в рамках которых 
внимание уделяется усилению роли средств массо-
вой информации в деле распространения культу-
ры мира, терпимости, открытости и культурного 
многообразия.

Главный источник благосостояния любой стра-
ны — это ее молодежь, которая имеет наилучшие 
возможности для того, чтобы определить свое соб-
ственное будущее, если ей предоставить возмож-
ность сделать это. Безнадзорные или обездоленные 
молодые люди, несомненно, могут быть серьезным 
«источником» беспорядков. Поэтому молодежь 
должна оставаться в центре внимания при решении 
приоритетных задач в рамках всех мирных процес-
сов с тем, чтобы она не становилась легкой добычей 
для тех, кто будут проводить ее идеологическую 
обработку или эксплуатировать ее.

Для того чтобы улучшить взаимопонимание и 
способствовать формированию принципов, пози-
ций и норм поведения, основанных на ненасилии и 
солидарности, мы обязаны расширять участие мо-
лодежи в учебно-просветительских и мирных про-
цессах и добиваться того, чтобы средства массовой 
информации в полной мере играли свою роль в со-
действии коллективному повышению уровня ин-
формированности, наведению мостов, поощрению 
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диалога и пресечению агрессивных высказываний, 
провокаций и подстрекательства к дискриминации, 
вражде или насилию.

Королевство Марокко с удовольствием при-
соединилось к числу авторов проектов резолю-
ции A/70/L.24, озаглавленного «Меры по осу-
ществлению Декларации и Программы действий в 
области культуры мира», и A/70/L.20, озаглавлен-
ного «Поощрение межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудни-
чества на благо мира», и рекомендует принять их 
консенсусом.

Г-н Перкайя (Индонезия) (говорит по-
английски): Индонезия присоединяется к заявле-
нию, сделанному Постоянным представителем Бру-
нея-Даруссалама от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии. Индонезия хочет поблаго-
дарить Генерального секретаря за его исчерпыва-
ющий доклад (A/70/373), посвященный поощрению 
культуры мира и межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира.

Индонезия полностью поддерживает деятель-
ность ЮНЕСКО в рамках Программы действий в 
области культуры мира и Плана действий на Меж-
дународное десятилетие сближения культур. Ин-
донезия также высоко оценивает работу Альянса 
цивилизаций Организации Объединенных Наций 
в поддержку культуры мира и диалога, особенно в 
том, что касается молодежи, образования, средств 
массовой информации и миграции.

Более 15 лет назад этот орган принял консенсу-
сом резолюцию 53/243, посвященную Декларации и 
Программе действий в области культуры мира. С 
тех пор осуществление Декларации и Программы 
действий в области культуры мира стало еще более 
необходимым и актуальным в сегодняшнем мире. 
Существуют некоторые основные принципы, кото-
рые наша делегация хотела бы осветить в связи с 
этим вопросом.

Прежде всего, наша делегация подчеркивает 
важность Декларации и Программы действий, ко-
торые являются универсальным мандатом между-
народного сообщества, в особенности системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, в деле поощрения 
культуры мира и ненасилия.

Во-вторых, наша делегация считает, что ны-
нешняя деятельность в рамках всей системы Орга-
низации Объединенных Наций, посвященная куль-
туре мира, должна обеспечить важные элементы 
нынешней и будущей деятельности Организации в 
области предотвращения конфликтов, мирострои-
тельства и поощрения прочного мира.

В-третьих, наша делегация считает, что обра-
зование, диалог и сотрудничество являются наибо-
лее эффективными средствами поощрения культу-
ры мира. Образование всех уровней имеет карди-
нальное значение, особенно в плане формирования 
мышления молодежи, нашего будущего поколения, 
посредством обеспечения понимания и уважения 
религиозного и культурного многообразия. Сле-
дует также укреплять и развивать сотрудничество 
внутри общин и между ними, а также между раз-
личными заинтересованными сторонами на мест-
ном, национальном, региональном и международ-
ном уровнях, чтобы обеспечить поощрение мира и 
ненасилия. Поэтому поощрение культуры мира не-
обходимо сделать важным элементом в рамках со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, а также 
другими соответствующими сторонами.

В-четвертых, поощрение культуры мира как 
никогда ранее актуально в сегодняшнем мире, где 
наблюдается широкомасштабная поляризация как 
между общинами, так и внутри них на основе ре-
лигиозных, культурных и национальных особен-
ностей. Такая поляризация подрывает усилия, на-
правленные на создание потенциала, необходимого 
для соблюдения и реализации прав человека и его 
основных свобод, а также тормозит развитие. Что 
касается принятия Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года (резолюция 
70/1), то, учитывая тот факт, что в самой Повест-
ки дня подчеркивается, что связь между миром и 
развитием неизбежна и что ее следует укреплять, 
глобальные усилия по поощрению культуры мира 
являются действительно своевременными.

В-пятых, наша делегация подчеркивает важ-
ную роль различных заинтересованных сторон в 
поощрении культуры мира. В этом плане участие 
всех заинтересованных сторон является крайне 
необходимым для формирования миролюбивых и 
жизнестойких общин, которые играют роль движу-
щей силы устойчивого развития. Это в особой мере 
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относится к лидерам духовенства и религиозным 
организациям — к их участию в диалоге с широки-
ми массами, в выявлении конфликтов, которые мог-
ли бы возникнуть, в предотвращении экстремизма 
и в урегулировании конфликтов. Все эти субъекты 
могут служить связующим звеном между прави-
тельством и обществом в деле построения прочного 
мира. Роль средств массовой информации в форми-
ровании культуры мира и терпимости также стала 
важной, как никогда прежде, и они ведут борьбу 
с заявлениями, разжигающими ненависть или на-
правленными против определенных религиозных 
или культурных ценностей.

Наша делегация придерживается того мнения, 
что главная ответственность за утверждение куль-
туры мира лежит на правительствах. Являясь стра-
ной, отличающейся весьма широким многообрази-
ем, Индонезия привержена поощрению культуры 
мира как на национальном уровне, так и в регионе, 
а также в рамках крупных международных фору-
мов. Для Индонезии поощрение культуры мира 
фактически является неотъемлемой частью кон-
цепции и задач национального плана долгосрочно-
го развития на период 2005–2025 годов, в котором 
предусматривается построение самостоятельно-
го, справедливого, демократического, мирного и 
сплоченного общества. Являясь страной с самым 
многочисленным мусульманским населением в 
мире, Индонезия продолжает пропагандировать 
принципы терпимости и инклюзивности и способ-
ствовать глобальным усилиям по противодействию 
воинствующему экстремизму, который в настоящее 
время представляет собой одно из самых серьезных 
препятствий для мира и безопасности во всем мире.

В заключение хочу сказать, что наша делегация 
поддерживает представленный по данному пункту 
повестки дня проект резолюции и присоединилась 
к числу его авторов, а также особо отмечает усилия 
Бангладеш, Филиппин, Пакистана и Исламской Ре-
спублики Иран по содействию согласованию про-
ектов резолюций по данному вопросу.

Г-н Туй (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хочу присоединиться к заявле-
нию, с которым выступил Постоянный предста-
витель Бруней-Даруссалама от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), и 
в рамках обсуждениях вопроса о формировании 

культуры мира хотел бы поделиться следующими 
соображениями.

Наша делегация рассчитывает на то, что проек-
ты резолюций о поощрении культуры мира, содер-
жащиеся в документах A/70/L.20 и A/70/L.24, будут 
приняты консенсусом.

Наша делегация высоко ценит доклад Генераль-
ного секретаря (A/70/373), в котором освещена дея-
тельность Организации Объединенных Наций, свя-
занная с содействием построению миролюбивых и 
открытых обществ, охраной окружающей среды, 
подходами к делу мира и диалогу между культу-
рами, а также мероприятиями в контексте борьбы 
с терроризмом и воинствующим экстремизмом. 
Несмотря на стоящие перед нами проблемы, наша 
делегация разделяет изложенные в докладе мнения 
о том, что для достижения долгосрочного мира и 
устойчивого развития нам абсолютно необходимо 
находить выходы из всех тупиковых ситуаций и по-
ложить конец всем бесконечным конфликтам. Для 
этого потребуется политическая приверженность 
всех межправительственных организаций и нацио-
нальных правительств.

Являясь пережившей конфликт страной, раз-
рушенной в результате опустошительной войны в 
последние десятилетия, Камбоджа упорно работа-
ет, стремясь возродиться как нация, и считает куль-
туру мира одной из своих основным ценностей. В 
этом году наше правительство на приоритетной 
основе уделяет внимание молодежи как движущей 
силе сохранения в стране культуры мира. Сейчас, 
когда широкое распространение получил, Интер-
нет, мы относимся к молодым людям как к буду-
щим руководителям стран. В настоящее время все 
больше молодых руководителей занимают высокие 
посты как в исполнительных, так и законодатель-
ных органах нашей страны. Народ и молодежь даже 
поощряют поднимать вызывающие у них обеспо-
коенность вопросы, обращаясь напрямую к пре-
мьер-министру через «Фейсбук», а также высказы-
вать свои мнения о том, как правительство могло 
бы лучше служить своему народу и стране. Это, 
я считаю, будет способствовать улаживанию вну-
тренних разногласий и, тем самым, установлению в 
обществах мира и стабильности.

В этом году член Национальной ассамблеи и 
Председатель Камбоджийской федерации молоде-
жи г-н Хун Мани был, наряду с 18 другими лауреа-
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тами со всего мира, с честью удостоен на Филиппи-
нах Международной премии мира Гузи 2015 года, 
став первым камбоджийцем, удостоенным такой 
премии со времени учреждения Федерации в 2002 
году.

Что касается международного контекста, то 
весьма прискорбно, что в наши дни в некоторых ча-
стях планеты продолжают полыхать вооруженные 
конфликты, в результате которых гибнут как ком-
батанты, так и мирные люди, в том числе и дети. 
Воинствующий экстремизм, который по-прежнему 
угрожает миру и безопасности, сводит на нет наши 
надежды. Я полагаю, что некоторые конфликты 
возникают от того, что люди оказываются исклю-
ченными из всех процессов, вытесненными на обо-
чину жизни, отстраненными от жизни общества и 
недоедают. Эти люди могут с легкостью попасть 
в сети воинствующих экстремистов, организован-
ных преступных групп и террористов. Эти факторы 
способны замедлить темпы развития. Террористи-
ческие нападения, совершаемые в последнее время 
в некоторых странах Африки и Европы, усиливают 
страх во всех обществах и, по сути, подвергают 
проверке наше единство.

Операции Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира играют важную роль в 
прекращении конфликтов повсюду на планете и в 
закреплении во многих регионах принципов миро-
строительства. Я считаю, что абсолютно необхо-
димыми условиями для стабильности, без которой 
общества не способны функционировать, не гово-
ря уже о том, чтобы процветать, являются благое 
управление и верховенство права. Всем правитель-
ствам для продвижения вперед необходимы ста-
бильность и предсказуемость, приносимые благим 
управлением. Такие партнерские отношения на всех 
уровнях правительства и общества абсолютно не-
обходимы для достижения целей устойчивого раз-
вития и реализации Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года (резолюция 
70/1) в более широком плане. Поэтому я считаю, что 
мы обязаны добиваться реализации Повестки дня 
до 2030 года, что выведет нас на путь к совместной 
работе и взаимопомощи, что является одним из не-
обходимых условий для поддержания международ-
ного мира и безопасности. Нам предстоит пройти 
длинный путь, и для этого необходимы энергичные 
действия.

Что касается более широкого контекста, то 
наша страна считает, что культура мира должна 
быть в сердцах всех людей, независимо от их рели-
гиозных убеждений. Необходимо применять меры 
укрепления доверия и превентивную дипломатию 
через посредство многосторонних и региональ-
ных механизмов. Наряду с этим, посредничество 
в целях согласования интересов всех социальных 
групп, будь то бедных, ущемленных в правах или 
принадлежащих к той или иной этнической общи-
не, приведут к прочному миру и безопасности.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
французски): Современный мир охвачен разруши-
тельными конфликтами, как старыми, так и новы-
ми, порождаемыми, к сожалению, подозрительно-
стью и недоверием, которые обусловлены различи-
ями между религиями и цивилизациями, что при-
водит к убийствам, ужасным человеческим стра-
даниям и экономическим потерям. Наблюдаемый 
в настоящее время рост масштабов ксенофобии, 
религиозной нетерпимости и распространения но-
вых экстремистских идеологий в различных частях 
мира, включая Африку, является серьезным дово-
дом в пользу усилий, направленных на преодоление 
разногласий и различий с помощью новаторских 
способов с целью содействия формированию и уко-
ренению мировоззрения, основанного на культуре 
мира. Такие усилия должны быть продолжены.

Террористическая секта «Боко харам» бесчин-
ствует на севере нашей страны, и с ней необходи-
мо вести решительную борьбу. Это — порождение 
«Исламского государства», которое несет горе и 
страдания многим семьям в различных регионах 
мира. Как неоднократно отмечал президент нашей 
страны г-н Поль Бийя, глобальная угроза требует 
глобального решения. В этой связи наша страна 
приветствует нынешний уровень международного 
сотрудничества в целях искоренения этого зла, а 
также включение вопроса о мире в повестку дня в 
области развития на период после 2015 года, в част-
ности цель 16.

Международное десятилетие культуры мира 
и ненасилия в интересах детей планеты заверши-
лось, однако международное сообщество должно 
и впредь уделять неослабное внимание культуре 
мира. Мы приветствуем недавнее принятие ЮНЕ-
СКО Плана действий Международного десятиле-
тия сближения культур (2013–2022 годы), что сви-
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детельствует о приверженности учреждений Орга-
низации Объединенных Наций ослаблению соци-
альной напряженности и содействию проявлению 
открытости по отношению к другим и признанию 
различий. Эти усилия увенчаются успехом лишь в 
том случае, если они будут пользоваться поддерж-
кой на национальном уровне и все граждане возь-
мут на себя ответственность за воплощение этого 
идеала.

Проблемы, с которыми международное сооб-
щество сталкивается в области мира, по-прежнему 
огромны. Сохраняется необходимость создания 
площадки для распространения ценностей, осно-
ванных на взаимопонимании, взаимном уваже-
нии, терпимости и межкультурном диалоге в целях 
борьбы с экстремизмом, нетерпимостью, ксено-
фобией, исламофобией и другими формами дис-
криминации. Камерун является участником плана 
действий в области культуры мира и ненасилия, 
инициатором которого выступила ЮНЕСКО. Кро-
ме того, наша страна присоединилась к программе 
по вопросам обучения основам гражданственности 
в глобальном масштабе. В Камеруне обучение ос-
новам гражданственности входит в официальную 
учебную программу и является обязательным и 
бесплатным для всех, начиная с начальной школы и 
заканчивая последним годом средней школы. Этот 
учебный курс позволяет прививать такие ценности, 
как понимание других, терпимость, знания о пра-
вах человека и основных свободах и их уважение, а 
также признание различий в качестве одного из ис-
точников благосостояния. Я хотел бы также отме-
тить важный и растущий вклад клубов ЮНЕСКО, 
объединяющих учеников средних школ, в усилия 
по распространению информации о ценностях, ко-
торые пропагандирует ЮНЕСКО.

Ежегодно 21 сентября совместно с междуна-
родным сообществом Камерун отмечает Междуна-
родный день мира, а 2 октября — Международный 
день ненасилия. Это дает нам возможность напом-
нить о тех ценностях, на которых зиждется наша 
Организация. Речь идет о таких общих ценностях, 
как поддержание мира, миростроительство, пре-
дотвращение конфликтов, устойчивое социально-
экономическое развитие, поощрение человеческого 
достоинства и прав человека, демократия, верхо-
венство права, благое управление, терпимость, ген-
дерное равенство, ненасилие и мирное урегулиро-
вание споров.

Для того чтобы мир был устойчивым, он дол-
жен быть всеобъемлющим. Именно поэтому мы 
должны содействовать мирному сосуществованию 
между различными культурами и религиями. В 
этом заключается смысл всеобщего межрелигиоз-
ного и межкультурного диалога, который может 
внести ценный вклад в укрепление социальной 
сплоченности и гармонии. Это предмет гордости 
Камеруна, олицетворяющего собой Африку в ми-
ниатюре. Такой диалог помогает нам бороться с 
предрассудками и укреплять взаимопонимание. Я 
хотел бы подчеркнуть важную роль средств массо-
вой информации и информационно-коммуникаци-
онных технологий в области просвещения и повы-
шения уровня осведомленности.

Безусловно, мир начинается в умах, однако ни-
какие усилия по продвижению культуры мира не 
могут носить долгосрочный характер без глобаль-
ного партнерства между всеми государствами-чле-
нами, направленного на осуществление принятых 
недавно целей в области устойчивого развития. 
Если культура мира будет формироваться с помо-
щью диалога, терпимости и уважения к другим, 
то наши усилия по достижению целей в области 
устойчивого развития позволят нам создать благо-
приятные условия для мирного сосуществования 
между всеми. Поэтому я хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы обратиться с насто-
ятельным призывом ко всем государствам-членам 
и соответствующим органам Организации Объеди-
ненных Наций добиваться того, чтобы реализация 
Программы действий в области культуры мира ста-
ла движущей силой в деле осуществления повестки 
дня в области развития на период после 2015 года.

Мир начинает разрушаться в умах, поэтому 
именно в умах мы должны укреплять и поощрять 
его. Камерун ведет постоянную работу по поощре-
нию этих ценностей в рамках триады мира, труда и 
отчизны — священного девиза нашей страны. Мы 
являемся соавторами обоих проектов резолюций по 
пункту 16 повестки дня и поддерживаем их, а также 
призываем сообщество наций принять их на осно-
ве консенсуса в этой Ассамблее. Мы выступаем за 
мир. Мы развиваем культуру мира. Мы несем от-
ветственность за обеспечение мира. Так давайте же 
действовать соответствующим образом.

Исполняющий обязанности Председа-
теля (говорит по-английски): Слово имеет на-
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блюдатель от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Мир невозможен, если отсутствует уважение меж-
дународного права. Мир невозможен, если отсут-
ствует уважение прав человека. Мир невозможен, 
если отсутствует свобода. Мир невозможен, если 
отсутствует уважение наших общечеловеческих 
ценностей и присущего человеку достоинства. Эти 
суровые факты буквально ежедневно находят свое 
подтверждение в международном сообществе, где 
мы отмечаем множество дилемм и проблем, кото-
рые обусловливают страдания нашего сегодняшне-
го мира и препятствуют расцвету подлинной куль-
туры мира в глобальных масштабах.

Государство Палестина в полной мере привер-
жено миру. Обеспечение справедливого и жизне-
способного мира и подлинного сосуществования 
является одним из главных приоритетов палестин-
ского правительства, который определяет направ-
ленность наших действий и усилий в национальном 
и международном масштабах в течение многих де-
сятилетий. Мир является нашим стратегическим 
выбором, политическим выбором и моральным вы-
бором, и палестинский народ и его руководство не-
устанно прилагают усилия и идут на жертвы, чтобы 
достичь его.

По сути, мы много десятилетий назад избрали 
путь компромисса, преследуя конкретную цель до-
стижения мира и справедливости. И, несмотря на 
тот факт, что эти усилия, к сожалению, были на-
прасными, а также, несмотря на многочисленные 
неудачи и мучительные трагедии, которые мы с 
тех пор пережили, мы сохраняем приверженность 
этому пути во имя мира. В этом по-прежнему за-
ключается избранный нами путь урегулирования 
всех ключевых проблем, которые касаются окон-
чательного статуса, в рамках вопроса о Палестине. 
Мы избрали этот путь с целью положить конец из-
раильской иностранной военной оккупации пале-
стинской земли и угнетению палестинского народа 
с 1967 года и обеспечить справедливый, долгосроч-
ный и всеобъемлющий мир, который положит ко-
нец вопиющей несправедливости в отношении па-
лестинского народа, включая палестинских бежен-
цев, в период с Исхода 1948 года и до наших дней.

Эта несправедливость и этот конфликт ослож-
няли и затрудняли деятельность Организации Объ-

единенных Наций со времени ее создания и, как это 
ни прискорбно, по-прежнему существуют, подры-
вая Организацию, нашу международную систему 
и усилия по созданию подлинной культуры мира в 
международном сообществе. Однако палестинский 
народ продолжает проявлять терпение и стойкость, 
стремясь осуществить свои неотъемлемые права, 
включая право на возвращение и самоопределение 
и достижение свободы и мира на основе между-
народного права, положений Устава Организации 
Объединенных Наций и соответствующих резолю-
ций. Этому терпению и стойкости в значительной 
мере способствует почти повсеместная поддержка 
Палестины и солидарность с палестинским наро-
дом международного сообщества, чья привержен-
ность торжеству справедливости в отношении Па-
лестины, безусловно, лежит в основе решимости 
добиться мира на Ближнем Востоке и во всем мире.

В прошлом году приверженность Палестины 
мирным, правовым принципам поведения и урегу-
лирования конфликта получила дальнейшее под-
тверждение в решении присоединиться к основ-
ным договорным актам в области гуманитарного 
права и права в области прав человека, а также к 
другим международным договорам, включая Рим-
ский статут Международного уголовного суда. Мы 
по-прежнему глубоко привержены верховенству 
международного права и в его центральной роли в 
деле создания миролюбивого, стабильного и спра-
ведливого мирового сообщества.

Мы твердо убеждены в том, что развязывание 
войны, увековечение оккупации, навязывание по-
селений, стен и блокад, а также отказ в осуществле-
нии прав и в гуманном отношении к другим людям 
никогда не обеспечат мир и безопасность. Такая 
политика может способствовать незаконному уста-
новлению специфической реальности на местах, но 
она не никогда не сможет утверждать право или от-
рицать права, закрепленные в международном пра-
ве. Более того, такая политика, лишенная законно-
сти, не может обеспечить мир и безопасность и не 
способна подавить законное устремление народа к 
свободе и осуществлению его прав.

Мы настаиваем на том, что справедливый мир 
был единственным средством прекращения кон-
фликта и насилия, лишений и нестабильности, ко-
торые они порождают. Как отмечено в нашем заяв-
лении о приеме в члены Организации Объединен-
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ных Наций от 23 сентября 2011 года, Государство 
Палестина является миролюбивым государством и 
стремится способствовать дружественным отноше-
ниям со своими соседями и со всеми членами ми-
рового сообщества и обеспечению культуры мира.

Сейчас, когда мы являемся свидетелями крайне 
бедственного положения в оккупированной Пале-
стине, включая Восточный Иерусалим, вследствие 
незаконных, разрушительных действий Израиля, 
оккупирующей державы, а также в регионе в целом, 
очевидно, что мы больше не можем себе позволить 
продолжать откладывать установление мира и по-
зволять экстремистам и врагам мира упрочивать 
свои позиции. Палестинский народ больше не мо-
жет дожидаться осуществление своих прав или 
мириться с пустыми оправданиями постоянных 
нарушений и унижениями при попустительстве 
оккупирующей державы, которую даже не призы-
вают к ответу за ее наиболее вопиющие преступле-
ния, и это при том, что перспективы достижения 
мира все более подрываются и становятся все более 
призрачными.

Время истекает, и возможности достижения 
мира стремительно «испаряются». Согласно едино-
душному мнению, положение является неустойчи-
вым, и необходимо незамедлительно найти реше-
ние, имеющее ключевое значение для достижения 
мира в регионе и в международных масштабах. 
Дальнейшее продолжение этого конфликта и усу-
губление вызванных им человеческих страданий и 
несправедливости полностью противоречат целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, нормам международного права, которые 
служат для нас руководством, и требованиям обе-
спечить достижение прочного мира между пале-
стинским и израильским народами и в регионе.

С учетом усилий по формированию культуры 
мира в глобальных масштабах вопрос о Палестине 
должен по-прежнему занимать одно из первых мест 
в международной повестке дня. Международное 
сообщество обязано неотложно предпринять дей-
ствия, чтобы заставить Израиль, оккупирующую 
державу, прекратить оккупацию Палестины и уг-
нетение палестинского народа и заставить его ува-
жать международное право без всяких исключений. 
Кроме того, необходимо обеспечить защиту граж-
данских лиц и уважение прав человека. Это крайне 
важные вопросы, которые нельзя отложить до пре-

кращения конфликта. Поэтому мы вновь призываем 
международное сообщество и, в первую очередь, 
Совет Безопасности выполнить свои обязанности и 
устранить коренные причины этого конфликта, ко-
торый продолжает представлять собой угрозу для 
международного мира и безопасности.

Для формирования культуры мира необходимо 
решать еще более сложные вопросы, не допуская их 
дальнейшего осложнения с непредсказуемыми по-
следствиями. Для этого необходимо выполнять по-
литические, правовые и моральные обязательств, и 
мы призываем Генеральную Ассамблею выполнить 
свои обязанности с тем, чтобы способствовать ско-
рейшему продвижению по этому пути.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем 
к рассмотрению проектов резолюций A/70/L.20 
и A/70/L.24.

Вначале Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/70/L.20, озаглавленному «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира».

Я предоставляю слов представителю 
Секретариата.

Г-жа Херити (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управ-
лению): Я хотела бы объявить, что после пред-
ставления данного проекта резолюции к числу его 
авторов, помимо стран, перечисленных в докумен-
те A/70/L.20, присоединились следующие страны: 
Австрия, Багамские Острова, Беларусь, Бенин, Бру-
ней-Даруссалам, Камерун, Чили, Китай, Египет, 
Экваториальная Гвинея, Венгрия, Италия, Япония, 
Иордания, Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Мадагаскар, Марокко, Мьянма, Перу, 
Катар, Российская Федерация, Словения, Испания, 
Шри-Ланка, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис и Объ-
единенная Республика Танзания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/70/L.20?

Проект резолюции A/70/L.20 принимается (ре-
золюция 70/19).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея при-
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ступает к принятию решения по проекту резолю-
ции A/70/L.24, озаглавленному «Меры по осущест-
влению Декларации и Программы действий в обла-
сти культуры мира».

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-жа Херити (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотела бы объявить, что 
после представления данного проекта резолюции к 
числу его авторов, помимо стран, перечисленных 
в документе A/70/L.24, присоединились следую-
щие страны: Ботсвана, Буркина-Фасо, Камерун, 
Кот-д’Ивуар, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Венгрия, Лесото, Мали, Мальта, Мозамбик, Нидер-
ланды, Палау, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Сент-Люсия, Сейшельские Острова, Южная 
Африка и Объединенная Республика Танзания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/70/L.24?

Проект резолюции A/70/L.24 принимается (ре-
золюция 70/20).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с разъяснением пози-
ции, я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
либо позиции ограничиваются 10 минутами и осу-
ществляются делегациями с места.

Г-н Мейс (Люксембург) (говорит по-
французски): Я имею честь выступать от имени Ев-
ропейского союза по резолюции 70/19, озаглавлен-
ной «Поощрение межрелигиозного и межкультур-
ного диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
на благо мира». Европейский союз выражает при-
знательность делегациям Пакистана и Филиппин за 
представление резолюции и признает, что ее фор-
мулировки с годами продолжают улучшаться.

Принимая во внимание эти позитивные измене-
ния, мы сожалеем о том, что в этом году на про-
ведение переговоров было отведено ограниченное 
время, а также о том, что наши главные озабочен-
ности не были отражены в тексте. В частности, мы 
особо сожалеем, что не были внесены изменения в 

четырнадцатый и двадцать второй пункты преам-
булы. Надеемся, что в следующем году координа-
торы положительно рассмотрят наши предложения. 
В этой связи мы подчеркиваем, что Европейский 
союз по-прежнему придает большое значение тому, 
чтобы религия или убеждения всегда упоминались 
в связке и чтобы свобода религии или убеждений 
применялась по отношению к отдельным лицам 
как правообладателям, которые могут пользоваться 
этим правом в рамках общин, в том числе религиоз-
ных меньшинств, совместно с другими их членами, 
либо в индивидуальном порядке.

Г-жа Дердериан (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Соединенные Штаты 
решительно поддерживают усилия, направленные 
на поощрение межрелигиозного и межкультурного 
диалога и сотрудничества. Мы были рады присо-
единиться к консенсусу по резолюции 70/19. Соеди-
ненные Штаты твердо верят в формирование куль-
туры мира путем поощрения свободы, справедли-
вости, демократии и прав человека, неприятия на-
силия и устранения коренных причин конфликтов.

Мы с воодушевлением отмечаем эти прилага-
емые на основе консенсуса усилия, направленные 
на поощрение терпимости, диалога, примирения и 
уважения культурного многообразия. Как много-
национальное, многокультурное и многоконфес-
сиональное государство, мы также считаем, что 
диалог, взаимопонимание и сотрудничество между 
представителями различных религий и культур и 
внутри них имеют большое значение для налажи-
вания мирных и гармоничных отношений между 
различными группами населения и государствами.

Как мы понимаем, в резолюции 70/19, озаглав-
ленной «Поощрение межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудни-
чества на благо мира», принимается к сведению 
проведение пятого Съезда лидеров мировых и 
традиционных религий, прошедшего в Астане (Ка-
захстан) в июне 2015 года. Мы выражаем призна-
тельность правительству Казахстана за то, что оно 
собрало вместе представителей международного 
сообщества в целях поощрения межрелигиозного и 
межкультурного диалога.

Хотя мы присоединились сегодня к консенсу-
су по этой резолюции, это отнюдь не означает, что 
Соединенные Штаты полностью согласны с заявле-
нием, сделанным по итогам пятого Съезда лидеров 
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мировых и традиционных религий, в котором со-
держатся определенные термины и утверждения, 
касающиеся многостороннего подхода и междуна-
родного сотрудничества, а также толкование норм 
в области прав человека, которые, по нашему мне-
нию, не отражают широкий международный кон-
сенсус по этим вопросам.

Насколько мы понимаем, в этой резолюции так-
же подтверждается признание международным со-
обществом того факта, что статья 19 Международ-
ного пакта о гражданских и политических правах в 
полном объеме обеспечивает международные рам-
ки для защиты свободы выражения мнений. В этой 
связи Соединенные Штаты подтверждают свою хо-
рошо известную позицию о том, что осуществление 
права на свободу выражения мнения следует защи-
щать всеми возможными средствами, а также наше 
поддержку свободы религии или убеждений, в том 
числе уважение всех мнений и убеждений, вне за-
висимости от их содержания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последне-
го оратора, выступившего в порядке разъяснения 
позиции.

Представитель Израиля попросил слова для вы-
ступления в порядке осуществления права на ответ. 
Позвольте напомнить ему, что первое выступление 
в порядке осуществления права на ответ ограничи-
вается 10 минутами, а второе — пятью минутами 
и что выступления осуществляются делегациями с 
места.

Г-н Баркан (Израиль) (говорит по-английски): 
Возможно, палестинцы и приняли мирную страте-
гию, однако они не осуществляют ее на практике. 
Что препятствует достижению прогресса на пути 
к миру, так это их отказ от проведения перегово-

ров по двугосударственному решению и их под-
стрекательство к насилию в отношении израиль-
тян и евреев в их собственных средствах массовой 
информации.

Кроме того, сделанное здесь сегодня заявление 
о необходимости возвращения беженцев 1948 года, 
является ничем иным, как призывом к уничтоже-
нию Израиля. Дипломатичный способ выражения 
этой мысли не должен вводить нас в заблуждение. 
Волна терроризма, с которой Израиль сталкивает-
ся в последние несколько месяцев и которая уже 
привела к гибели 40 израильтян всех возрастных 
категорий, сочетает в себе религиозное и национа-
листические подстрекательство и побуждает пале-
стинских детей убивать женщин и детей Израиля. 
Подобные действия не поддерживают культуру 
мира.

Мировое международное право не придает ле-
гитимности двуличной тактике прекраснодушных 
разговоров здесь о мире, дополняемых практиче-
ским противодействием на местах. Палестинская 
администрация должна осознать, что мир насту-
пит лишь на основе переговоров, а не в результате 
насилия. Израиль привержен этому идеалу и при-
ветствует безоговорочные переговоры. Палестин-
цы должны прекратить подстрекательство и взять 
курс на переговоры. Они не должны полагаться на 
внешние факторы принуждения к миру, потому что 
этого не произойдет, а вот время, действительно, 
уходит. Мы настоятельно призываем их вернуться 
за стол переговоров.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 16 повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.
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